4% 



des Sciences de Saint - Pétemboar?* 



ÔO 



zonen-Stromes môgen die bedeutendsten sein. Es fehlen 
mir nâhere Nachrichten liber sie, doch scheinen die 
Karten nachzuweisen, dass, sobald sie in die entschie- 
dene Ebene treten, die Ansiedelungen an ihnen vor- 
herrschend auf der Westseite, d. h. auf dem linken 
Ufer vorkommen. 

Tndessen ist es misslich, sich auf alte Karten zu 
berufen, die zuweilen die Ortschaften auf Gerathewohl 
an die Flûsse setzen. Deswegen sah ich mich nach 
neuen und zuverlâssigen Karten von Gegenden der 
sûdlichen Hemisphâre um und ging zu diesem Zwecke 
das Journal of the R. geograph. Society durch. Ich fand 
in Vol. XUl % part, 2, am untern Lauf des Clarence 
River im siidôstlichen Australien aile Orte am linken 
Ufer, eben so Vol. XVIII, 2, am ffebbe Gmadeh in 
Sûdwest-Afrika. Am Webbe Shebeyli derselben Gegend 
sind Ortschaften zu beiden Seiten, allein die auf der 
rechten stehen meist weiter vom Flusse ab; in Vol. 
XXL sind am kleinen Flusse Mataura in Neu-Seeland 
Ansiedelungen auf dem linken Ufer. 

Leider sind das nur kleine Flûsse und der Ortschaf- 
ten sind nur wenige. Es mag also viel Zufall herr- 
schen und die Beweiskraft bleibt nur gering. 

Das Gesagte wird wohl gentigen, um die allgemeine 
Gûltigkeit der Behauptung zu erweisen, dass in der 
nôrdlichen Hemisphâre das rechte Ufer der Flusse 
hôher und steiler zu sein pflegt, in der stidlichen 
aber das linke. 

(Fortsetzung folgt.) 



Catalogue de la littérature arménienne, 
depuis le commencement du IV siècle 
jusque vers le milieu du XVII, par M. 

Patcanian. (Lu le 24 février 1860.) 

INTRODUCTION. 

«L'Arménie une Tois découverte, lei 
portes de l'orient commencent à s'ouvrir 
et nons laissent entrevoir des richesses qne 
nous n'aurions osé espérer; et si nons pou- 
vons avoir des manuscrits, on ne saurait 
exprimer quelles lumières nous allons re- 
cevoir, pour les rejeter ensuite sur l'his- 
toire de celte savante nation, et sur celle 
de set voisins.. VêM rwfag. 

On a beaucoup dit et écrit sur la richesse de l'an- 
cienne littérature arménienne et sur l'utilité que l'on 
peut en retirer pour éclaircir les divers événements 
de l'histoire des peuples d'Asie *). 



1) Villefroy, Discours sur la langue arménienne. La Croze, 
Tome II. 



Nous ne voulons pas nous étendre sur ce sujet. 
Nous ne dirons que quelques mots des bibliothèques, 
où se trouvent réunis les trésors de la littérature ar- 
ménienne. 

Depuis le commencement du IV e siècle jusqu'à nos 
jours il existe une succession, pour ainsi dire, non 
interrompue d'écrivains arméniens, qui ont enrichi 
leur littérature nationale d'écrits dans tous les genres. 
Lorsque après l'invention de l'alphabet parurent 
les premiers essais littéraires de l'ancienne Arménie, 
celle-ci perdit sa puissance politique. Les guerres, le 
carnage, l'incendie, les tremblements de terre, les 
persécutions pour la religion et pour la nationalité 
s'appesantirent sur cette nation jusqu'à nos jours. Pen- 
dant ces calamités ont été anéantis la plupart des 
monuments, qui pourraient donner une juste idée de 
la civilisation des Arméniens. Les compositions litté- 
raires, entre autres, sont tombées dans l'oubli, la 
plupart ont disparu ; d'autres se sont conservées en 
une ou deux copies. 

On pourrait dire avec sûreté, que sans l'invention 
de l'imprimerie et sans la profonde vénération que les 
Arméniens ont pour leurs anciens écrivains, nous ne 
serions pas en état d'énumérer la plus grande partie 
de leurs oeuvres dans le présent opuscule. 

Pour le moment la plupart des manuscrits armé- 
niens se trouvent conservés dans les bibliothèques de 
différents cloîtres et des écoles, dont les principales 
sont: 

1. La bibliothèque du couvent d'Etchmiadzin , qui 
renferme 481 numéros de livres arméniens, tant 
imprimés que manuscrits. Nous avons profité du 
Catalogue 2 ) de cette bibliothèque, publié par M. 
Brosset et composé par les vartabieds Manuel 
et Jean Chahkhathounof. Mais ce Catalogue laisse 
encore beaucoup à désirer, parceque pour la plus 
grande partie des ouvrages le rédacteur n'a pas 



Joh. Schrôder, Thésaurus linguae armen. Guil. et Georg. Whis- 

tons, Préface de la traduction de Mos. Khor. Brosset, Additions 
et éclaircissements à l'histoire de la Géorgie. Saint-Martin, Mé- 
moires historiques et géographiques sur l'Arménie. Ed. Dulau- 
rier, Journal Asiatique 1838 — 1860. Félix Nève, Études sur 
Thoma de Medzoph. Eugène Bore, L'Arménie (dans l'Univers). 
Keumann, Versuch einer Geschichte der armenischen Littera- 
tur. Ritter, Erdkunde, IX. Theil, etc. 

2) Catalogue de la Bibliothèque d'Edchmiadzin , publié par M. 
Brosset St.-Pétersbourg 1840. Cf. voyage archéol. III e Rapp. p. 
23 : 708 N. manuscrits, parmi lesquels se sont glissés quelques im~ 
primés. 
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indiqué à quelle époque ils se rapportent, ni quels 
en étaient les auteurs. 

2. La bibliothèque de l'archevêque Sargis à Sanahin, 
contenant 100 numéros de manuscrits 3 ). 

3. La bibliothèque des Mékhitaristes à Venise. Le 
catalogue non publié de cette bibliothèque, con- 
tenant 383 numéros de manuscrits, se trouve au 
Musée Asiatique de St.-Pétersbourg. 

4. Les bibliothèques des couvents de Lemberg et de 
Vienne, ci-devant à Trieste. Les catalogues de ces 
bibliothèques, composés en 1791 et 1792, se 
trouvent au même Musée. 

5. Bibliothèque alors royale de Paris. Le catalogue 
des manuscrits arméniens de cette bibliothèque est 
joint à ceux que nous venons de nommer. 

6. La bibliothèque du Collège arménien de Tiflis. 
Nous regrettons beaucoup de ne pas avoir eu le 
catalogue des manuscrits de cette bibliothèque. 

7. Bibliothèque du Vatican à Rome. Elle contient 13 
manuscrits, renfermant en tout 50 divers ouvrages*). 

8. La bibliothèque de M. Khoudobachef à St.-Pé- 
tersbourg, riche en éditions d'Amsterdam 5 ). 

9. La bibliothèque de M. Voskan Ohannésiants, 
contenant jusqu'à 30 manuscrits, récemment co- 
piés. Erivan. 

Outre ceux que nous venons de nommer, il existe 
une quantité de manuscrits inédits dans les biblio- 
thèques de l'Institut Lazaref et de M. Emin, à 
Moscou; dans celles de Constantinople, de Jérusalem, 
de Madras, et dans tous les couvents de la Grande et 
de la Petite-Arménie. Nous regrettons aussi de ne 
pas avoir plus de détails sur leur contenu. 

En composant le présent Catalogue nous avons pro- 
fité encore des oeuvres suivantes: 

1. Quadro délia storia letteraria di Armenia, estesa 
da Mons. Sukias Somal. Venezia. 1829. 

2. Catalogue of ail works known to exist in the ar- 



3i Journal arménien: JJ^A-nni_ ^lujuMutnuihfi. N° 16. Tiflis 

1858. 

4} Elenchus codicum manuscriptorum anneniacorum e catalogo 
bibliothecae Vaticanae descriptus. Se trouve chez M. Brosset 

5) KaTaJion> nesaTHbiMi> KHura>rc» h pyKormcH>n> apamacKiiin» 
bt. ÔHfijioTCKt X y* o 6 âmes a. C. UerepÔyprh 1839. 



menian language of a date earlier than the seven- 
teenth century, by Rev. H.G.O.Dwight,in Journal 
of American oriental Society. III volume. NumberIL 
New-York. MDCCCLIII. 

3. Tableau historique, par Sallantian. Moscou. 

4. Catalogue de la librairie de M. Enfiadjiants à 
Tiflis. 1857. 

5. Catalogue des livres de l'imprimerie arménienne 
de Saint-Lazare. Venise. 1848. 

6. Histoire de Kirakos Gandzaketsi. Moscou. 1857. 

7. Différents catalogues et calendriers etc. etc. 

Le but que je me suis proposé en composant ce 
Catalogue, était: premièrement — d'indiquer quelles 
sont les oeuvres anciennes des écrivains arméniens, 
qui se sont conservées jusqu'à nos jours; seconde- 
ment, — où elles se trouvent; troisièmement — sont- 
elles publiées ou non? Si elles le sont — en quel 
lieu? Si non — où se trouvent -elles et en combien 
de copies? 

De cette manière j'ai pu composer un résumé exact, 
si non complet. 

Ce Catalogue contient tous les écrivains et leurs 
ouvrages depuis le commencement du IV e siècle jus- 
qu'au milieu du XVII e , époque où fut tarie la source 
de la littérature nationale, et où se fait jour l'imitation 
servile et la traduction d'oeuvres médiocres, écrites 
en latin. 

Nous prions le lecteur indulgent de ne pas se mon- 
trer sévère pour les inexactitudes de notre opuscule, 
et de prendre en considération les difficultés que 
nous avons rencontrées en cherchant les matériaux 
pour ce Catalogue. Nous n'avons pas reçu de réponses 
à quelques-unes de nos lettres, adressées aux per- 
sonnes dont nous espérions quelques renseignements, 
et pour ne pas reculer indéfiniment la publication de 
notre travail, nous nous sommes borné à ce que nous 
avons été en état de rassembler pendant les deux 
dernières années. 

Nous espérons bientôt publier le catalogue des 
écrivains des XVII, XVIII et XIX siècles, et le re- 
gistre de toutes les traductions des auteurs grecs, 
faites par les Arméniens dans les siècles IV — XII de 
l'ère chrétienne. 
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IftM« de» abftrévlattoiu. 

Cath. = Catholicos — Patriarche. 

Imp. = imprimé. 

Ms. = Manuscrit 

Ven. = Venise. 

exempl. = exemplaire. 

S. E. = Biblioth. de l'archevêque Sarkis à Sanahin. 

Coll. Arm. = Collège arménien à Tiflis. 

V. Ot. s Bibliothèque de Voskan Ohannésian à Erivan. 

Etchm. = Couvent d'Etchmiadzin. 

Vat. ss Bibliothèque du Vatican à Rome. 



CATALOGUE. 

M* glèele. 

f\ 1* ataf} uilsalrn n u* 

Âgathangélos, secrétaire privé de Tiridate, roi 
d'Arménie. 

«B. |j w(\£ t MçnpS^ uppnjL §pq.tutnuiji 

a. Èistoire de la vie de St. -Tiridate. 

p. l| "«/If» "- ufuunifnL.fi uppajh ^pfenpfi rnuuuiL n^ 

6. Histoire de la vie de St-Grégoire l'IUumina- 
teur. Imp. C. P. 1709 et 1824. Ven. 1835. 
Ms. Etchm.; Khoudab.; Vea. 3 exempl. 

£. € y 9 uiùtulf ma. unupp. Q^ulfnJp.% 

c. Lettre à St. -Jacques de Nisibe. Ms. Vatic. 
Hacob (Jacques) de Nisibe, parent de l'Illuminateur. 



£usn.j> o~<_ -mipuilftiâ, 



IfUiïi^ 



Sermons et homélies. Imp. C. P. 1824. Ms. 
Vatic. Ven. 6 exempl. 

Ces Sermons ont été traduits en langue latine 
et publiés par le cardinal Antonelli, à Rome, 
en 1756. Réimprimés à Venise, en 1765. 

3) ^C^ÎT W uuu "- n cfau 

Saint Grégoire P Illuminateur de P Arménie, catholi- 
cos en 302 — 332. 

u7. m\uuauiËuuiiuuiwnL,u Htunn i 

a. Hatchakhapatoum, — Sermons et discours. 
Imp. C. P. 1773. Ven. 1838. Ms. Ven. 3 
exempl. Le manuscrit grec se trouve à Paris. 

b. Prière de l'Illuminateur. 

c. Acte d'alliance et de concorde du grand em- 
pereur Constantin avec Tiridate, roi d'Armé- 
nie. Ms. Etchm. 



St. Nersès le Grand, cath. 362 — 384. 
Livre de Prières. Imp. C. P. 18 

5) O^irlnp «l^f, 

Zenob Glak, disciple de St. Grégoire. 

i l\tuinJh^pfiL_ < L §uipohnj fr*_ fm_uiui_fi» rA t 

Histoire du Gouvernement de Taron. Imp. 
C. P. 1719. Ven. 1832. Ms. Etchm. Ven. 
5 ex. imp. à Calcutta 1814. 

6) U-V-4 «l|tti r pfr*. Sirèlt 

Sahac Partev le Grand, fils de Nersès le Grand, 
cath. 390 — 441. 

m. ffcnt-qfcg t 

a. Lettres. Ms. C. P. 

p* ^\opli LuiitnîiutLuiu 2fuin.nl 

6. Epîtres canoniques. Ms. Ven. 

7) %pu*L.u tnnu (\nt-am%n.muh t 

Faustus de Byzance. 

HiujtnJnt-phtJb ^uy»? t 

Histoire d'Arménie depuis 315 jusqu'à 390 
de J.-C. Imp. C. P. 1730. Ven. 1832. Ms. 
Ven. 4 exm. S. E. 

8) \yb-upntu |)*uj£U)frq t 

Mesrop Machtots. 

ÎS, IJVu^uiffu ffff^t 

a. Rituel. 

6. Lettres. Ms. Ven. 

Ç. ^ni^rL.np ^pf^gt 

e. Hymnes. 

▼«Mèele. 

Eznik Koghbatsi, disciple de Mesrop. 

m. I warj* iunuiïi/iagt 

a. Réfutation des différentes secte? — des Païens, 
des Adorateurs du feu, de la religiou des 
Sages de la Grèce et des Manichéens. Imp. 
à Smyrne 1762. Ven. 1826. Ms. Ven. Tra- 
duction française par Le Vaillant de Florival. 
Paris, 1853. Quelques fragments traduits en 
allemand et en anglais par Neumann. 

S. I \UipllJUiLujïiD % 

b. Préceptes moraux. 

c Lettre au Vartabied Machtots. Ms. C. P. 
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fe. î\uiatua.u utnlrnhtituh UMpiutun^jt % 

d. De la création du monde. Ms. Vatic. 

2) typf**- 4 » Up^^lA* 

Koriun Skantchèli. 

Vie de St. Mesrop, l'inventeur de l'Alphabet 
arménien. Imp. Ven. 1833. Ms. Etchm. 
Ven, 2 exempl. 

3) yyusJppit i) bf,huM%n^% 

Mambré, surnommé Verzanogh, frère de Moïse 
Khorénatsi. 

a. Discours sur la résurrection de Lazare. Imp. 
Ven. 1833. 

n. *>£ujn.jj 'A *Kcif tnt-utn ^ truin.fi il irtm-uu/nlçdf *«/» w 
duu-lrubuiu t 

b. Discours sur la fête des Rameaux. Imp. Ven. 
1833. 1842 

Movsès Khorénatsi. 

tB* € ftuttntfn L-pftt.fi ^tujny >/* ^tylfuy Jfàtfb. yuitfh kki 

a. Histoire d'Arménie depuis l'origine jusqu'à 
l'année 441 de J.-C. Imp. Amsterd. 1695, 
Lond. 1736. Ven. 1752. 1827. 1842 

Le manuscrit le plus ancien se trouve, à 
ce qu'on dit, à Tiflis dans le Collège arménien. 
Ms. Etchm. Ven. 6 exempl. 

Traduction latine, faite par les frères Whis- 
ton à Londres, en 1736. 

Traduction française par Le Vaillant de 
Florival à Paris, en 1841. 

Traduction russe, par Ohannesian à St.- 
Pétersbourg, en 1804. 

Traduction russe, très -exacte, faite par 
Emin à Moscou, en 1858. 

Traduction italienne, par Capelletti à Ve- 
nise, en 1841. 

î£ • i l\fa utf llfc*l* V* t u<un ~P1) P^ un - n P nu p ni-pnt-tfii t 

6. Rhétorique. Imp. Ven. 1796. 1842. Ms. Ven. 
7 exempl. 
ï- Y a 2_b" n tf u "tF at -b * 

c. Géographie. Imp. Marseil. 1683. Londres 
1726. Ven. 1751- 1842. Ms. Tiflis Col. Arm. 
Traduite et publiée par St. -Martin dans ses 



Mémoires sur l'Arménie. Paris 1819. Tome 
second. 

tL, L^\nL.qP uin. llcu^uifr 1 nO nnu up t 

d. Lettre à Sahag Arzrouni. Ms. Ven. 

e. Discours sur la Transfiguration. Ms. Ven. 4 
exempl. 

ï' € \J r CI Lr "L "*, n -f ,t f' u ( tt ^^ u * u 3 * 

f. Panégyrique de la Ste.-Ripsimée. Ms. Ven. 
2 exempl. 

g. Cantiques. Ms. Ven. C. P. 

n t ! %uiu nuujuinat-M^TtrujIh t 

^ h. Discours sur la sagesse. Ms. S. E. 

fi-, i hmmJnL.jt u Vf Lf U W""">LJâiSuiéf%fi II uiuiurbirph 
un put '{t pt%q.pni ppitiuAuMah 1 ' ^n&pmJLbuiu s 

t. Histoire de la Ste.- Vierge et de son image. 
Ms. Ven. 

5) *\%ujl.(i p mujuinpt 

David l'invincible, neveu de Khorénatsi. 

tS. lluj^f/tu&.D patuuututuppni-lr . f-hp.P uut^tfu/Luiq 
b. tçUihuiq s 

a. Livres des Définitions. Imp. C. P. 1731. Ven. 
1833. Ms. Etchm. 

p., J[ ititpXptiiunt-qlçjp*. blrppnqtruju uppiujtftu s 

b. Homélie en l'honneur de la Ste. - Croix. Ms. 
Ven. 

n.j* L d&-tjhni-frt> uapftu t 

c. Traduction et explication de l'introduction à 

la logique d'Aristote, par Porphyre. Ms. 
Ven. C. P. S. E. 

A. *lilIJUlUlUplUiU tuu ^ï^pctn I 

d. Réponse à Kioud, Patriarche d'Arménie. Ms. 
C. P. Ven. 

|r„ *usnani-UMGnd UMputtun.in.PpL.fi t 

e. Catéchisme philosophique. Ms. Ven. C. P. 

«*„ \CuinnoD plifinËçil rnppu uiuiuiauin-uiau *Upt-n-nup t 

f. Sermons contre les quatre causes de Pyrrhon. 
Ms. Etchm. 

6) € \\fn~ut uMrLUj^lçnuÊigji t 

Kioud d'Arahez, cath. 465 — 475. 

i^xftunp ujo. g ^\uit-^p ujhjujnP. ^1 \plfuu*L.npfih qu*^ 
filiuP. 

Lettre à David - l'Invincible. Ms. Ven. 2 
exempl. 
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7) i^ndjÇtJuïi'hifti \}*uMÏin.uiLni-ïif* s 

Hovhannès Mandakounî, Cath. 480 — 487. 
a. Discours de la Trinité. Irap. Ven. 1837. 

p. T\ Â ' n -J* htpuiiniuLiuho t 

6. Sermons. Ms. Ven. 4 exempl. imp. Ven. 1836. 

c. Les prédications. Ms. C. P. 

d. Elégie. Imp. Ven. 1836. 

Eghiché Vartabied, 449 — 480. 

îû. Ilutini/ni- Ppult (1 tupn.iuhiiihq s 

a. Histoire des persécutions de l'église armé- 
nienne par les Perses; les guerres des Armé- 
niens contre les Perses. — Imp. C. P. 1764. 
1823. St.-P6terst>. 1787. Nakhitchev. 1787. 
Ven. 1828,1832,1838,1852 ...Ms. Etchm. 
Ven. 5 exempl. 

Traduction italienne, par Capelletti, Ven. 
1841. 

Traduction française, par Cabaradji, Paris. 
en 1844. 

Traduction anglaise, par Neumann, à Lon- 
dres en 1830. 

Traduction russe par Chanchéief. Tiflis, en 
1853. 

b. Exhortations aux moines. Imp. Ven. 1828. 

c. Explication de la prière «Pater Noster». Imp. 
Ven. 1838. Ms. Etschm. 

a. yyirlfuni.fi éuun.nq* ^ ^u#"_ uy, *\wtntut-npuiij & t 

d. Explication de la Genèse, des livres des Rois 
de Josué et des Juges. Imp. Ven. 1833. Ms. 
Etchm. 

h, O uiuujquju auin-^o t 

e. Différents discours et sermons sur la passion, 
mort, sépulture et résurrection de S. Chr. Ms. 
Ven. C. P. 

f. Deux prières pour les prêtres défunts. Ms. 
C. P. Ven. 

£. ~>Ctun. krtjirnirqujbuju builinhuiq t 

y. Traité sur les canons ecclésiastiques. Ms. Ven. 
O.P. 



£. "Xuifi Juiuu ^nq-t-nq lituptiLuili t 

h. Essais philosophiques sur l'âme. Ms. Ven. 

9. I ujnuip *nuip ihirq k t 

Lazare Parbetsi. 

î3, "ïuiu7tfat~PpL.u * "y"? ■ 

a. Histoire d'Arménie depuis 388 — 485. Imp. 
Ven. 1793. 1807. Ms. Etchm. Ven. 

p. t^\nt-nP 'I uiquintuj uin. (1 lu^luu Qlçnu Y\ X utJftLn 

b. Lettre à Vahan prince Mamiconian. Imp. 
Moscou. 1853. 

10) |ll n u p n £ , fyujpq.Jiuuft^ t 

Khosrov, un des traducteurs de la Bible armé- 
nienne. 

HïujuiUnL.pht.u tlujpnt-g uppnju YXlu^umLluj t 

Histoire de la vie de St.-Sahac. Ms. Ven. 
M) \\pXuiu y^èpucifit 

Àrdzan Àrzerouni, traducteur. Ses oeuvres n'exis- 
tent plus. 

12. 1* ppui^uiu funuinni/ujunn , ujyuiLtrpuj uppttu 
'1 lrt-n un.fr uiuq t 

Abraham. 

H\uimifni~h uiph~L.hihiuu d Lunpq t 

Histoire des martyrs de son temps. Oeuvre 
disparue. 

13) 11 m h th uiuu n u Ywpt-uhuiq truihuhn uinu t 

Stephannos évéque de Siounte. 

iB ,Q^nuq pj> iLunuia.u hhlrqh-qop^uhuâq i 

a. 

a. \y*lrhunt-Pf>L,a t}tiiJujq.pnq i 'Ivuî^^i j» kVh t 

b. Explication du Bréviaire. 

c. Cantiques. 

n., *ikujtnuni-PftL.u t n* qnt t 

d. Histoire d'Arménie. N'existe plus. 

il) kir 100 [\ %t t^ t L t 3h 

Ezras Ânguelalsi. 

~Y\ujpLnLUUUMunL.fthtJu . n t qjm % 

Rhétorique. N'existe plus. 

VI e sltele. 

|) \y aU yiç U \ ? qJ,L(uMpq : Luqlit 

Movsès EghivardaUi, cath. 551 — 594. 

QoJlUp t 

Calendrier. 



Digitized by 



Google 



4© 



Bulletin de l'Académie Impériale 



2) ^ B p p u»^ um lT \f uij^nu h uàSt 

Abraham Mamiconetsi. 

ÎS» i tkutuiJnt,pf*L.u <rnnnJnj% luJtirunup t 

o. Histoire du Concile d'Ephèse en 431. Le 
manuscrit existait à C. P. en 1825. Ven. 2 
exempl.? 

n. -fltun. J muîi uppiLuptjjg upamj t 

6. Homélies sur les reliques des Saints. 

c. Correspondance avec le Patriarche Kurion. 

3) ^truipnu \)(,i-utraf, m ^rP»1* 

Petros Sunetsi, Kertogh. 

ai. € \Mp an i *t u f tw^* u [ k **"°JnL.p fiL.ua *|l»"' u 4"/ , » t 

a. Homélie en l'honneur de la Sainte - Vierge. 
Ms. Ven. 2 exempl. 

6. Discours et sermons. Ms. Ven. 

c. Traité sur la nature. Ms. Ven. 

«, Hlwuiutufuwupj* tutM-^utngJnuïiU |1 uuftuaMthun h? 
kitiibjt t 

d. Traité sur différentes matières, écrit à la prière 
de Vatchagan, roi d'Albanie. M. Ven. 2 exempl. 

fr. HiuJtnunL-P nul» t n* a.nj t 

e. Traités historiques. N'existe plus. 

Nersès Moine. 

Vie du Martyr Izdipusd, ou Déodate. Ms. Ven. 

Kurion, Patriarche des Géorgiens, disciple de Mo- 
sès Eghivardatsi. 

^%m-njp^ p utn. ^^pjiuj^ujtT ffutpnnk^nu t 

Deux lettres au Catholikos Abraham. Ms. Ven 

6} Y n anu»^ututunn.uin.uMulrunt 

Abraham Aghbatanetsi, cath. 594 — 617. 

îS. 1 *pkj* P n *-*lPjl ujn - \\f**-p[* nu il P UJt î ftutpnnhLnat 

a. Trois lettres à Kurion, Archevêque des Géor- 
giens. Ms. Ven. 

p. YujjL.UMhnL.pfiL.ui» h. unntî a t 

b. Sectes et anathèmes. Ms. Ven. 

▼II e Siècle. 
1) \lnJfttnuttt t 

Comitas) cath. 617 — 621. 

\jknann ^n.pt{iu[>Jlrujuq t 



Homélie en l'honneur de sainte Rhipsime. 
Imp. dans les Bréviaires arméniens. 

2) I /t &-t> 

Eznak. 

t i\tJiuiûnL.PpL.u pupnj fTvuduiuuitipL t 

Histoire de son temps. Cette oeuvre n'existe 
pas entièrement, mais quelques fragments 
se trouvent à Venise. 

3) \y*ipt 

Ezra, cath. 628 — 640 — ami de l'empereur 
Héraclius. 

l^nlâJul^ui^t 

Bréviaire, imprimé sous le titre d'Arevakal. 
Ms. Ven. 

Mathousayha siunelsi. 

a. Lettre à Héraclius. Ms. Ven. 

{£, y^^fuujp^ujn.pnupfiL.u J^ujjuiuwLUufi L bujpif- Luipn^ 
nfiUnuujg t 

6- Géographie d'Arménie et les noms des catho- 
likos en ordre chronologique. Ms. Etchm. 

5) QnLfjÇujll^u lyuMiffiIgnuLuMUt 

Hovhannès Mamiconian. 

Histoire de Taron jnsqu'à l'an 640, servant 
de continuation de celle de Zénob Glac. 
Imp. à C. P. 1719. Ven. 1832. Ms. Etchm. 
St.-Pétersb. Ven. 6 exempl. 

6) \$ n *f*Ç UJutttçn \f^uijpLua.nù7rnfit 

Hovhannès Maxragometsi, ou de Maïravauk. 

SB, nfpujtn JujpnL.n t 

a. Conseil pour la bonne conduite. Ms. Ven. 

A» -— uiL.ujutujnuujtii S 

b. Foi radicale. Ms. Ven. C. P. 

c. Noëmak. Le mot n'a aucune signification 
dans la langue arménienne. C'est un discours 
sur la religion. C. P. 

d. Sermons. Ms. Etchm. 

7) Y ttut -hP i iuj a nu.uju n.uj u p t 

David Bagrevandaisi. 

§8. i \um1m J tuuh an non a II ftupxujpujuujq xtlpputnnuh s 

a. Traité sur les actes et les souffrances de J.- 
C. Ms. Ven. 
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b. Traité sur les deux natures de J.-C. Ms. Ven 

Theodor Khertenavor. 

a. Réfutation des erreurs d'Hovhannès Maïra- 
gometsi. Ms. Ven. 

b. Sermons sur la sainte croix. Ms. Ven, 

9) ir-*-t- xn^^sh 

Movsès Siunetsi, Kertogh. 

a. Sermons. Ms. Ven. 

p. *fJrpuilfUà%nt-PfiJh t 

b. Grammaire. Ms Ven. 

10) [\htulftui f ^pui^iuq/, , ^utJlupmq 

ia € \yf*C^ uiuui&qtupMM^funi.ptiuh , wuuièrntjuq.fiutnt- 

a. Astronomie. Imp. Ven. 1821. Ms. Etchm. 
Ven. 4 exempl. Paris. Quelques fragments 
traduits et publiés en 1832, dans le Journal 
Asiatique N 2 12. 

if. *|'AfJï dutuft l^pn-na h. *uiJim-qt 

b. Livre des mesures et des poids. (Imprimé dans 
le calendrier 1821.) 

c. Mathématiques, (Imprimé dans le calendrier 

1821.) 

*ï. £fr\nt„uiauihni- PpL.% s 

d. Arithmétique. Ms. Ven. 2 exempl. 
c Chronique. Ms. Ven. 

ï. |\iiiï» tÈuMuL ino%h, a qinoîi ma. autwbk* % 

f. Sermon sur la fête de Pâques. Ms. Ven. 

g. Discours sur l'humilité. Ms. Ven. 

p, |1 umuÏi npuâhuai-h- tihrïtutq ht_nnq t 

k. tes vicissitudes de sa vie. Ms. Ven. 
Grigor Archarount. 

Î5„ YJ^lrbîiiii-Plat-ïi fTmtftuLujnq.nt-plrui% s 

a. Explication du rituel arménien. Ms. Ven. à 
la prière de Vahan Mamiconian. 

a. "?&****■ J£ éiïihn.b-UÊ% ULi 

b. Sermons sur la naissance, mort et résurrec- 
tion de J. C. Ms. Ven. 



12) <\>fi L nl frfiputtjtr.ff,: 

Philon de Thirak. 

Histoire du Grec Socrate. Ms. Ven. S. E. 
V. Oh. 

Sahak Dzoraphoreisi , cath. 677 — 703, élève de 
Khertenavor, 

«*. f\ mn -*B wpiKiui-hfik-wq t 

a. Sermon sur le dimanche des Rameaux. Ms, 
Ven. 

P" l/fW* ^juu% -tiupp futufjt % 

b. Hymnes sur la sainte croix. Ms. Ven. 
Zacharia Vagharchapatst. 

Quelques notices relatives aux disciples de 
Mosès Siunetsi. Ms. Ven. 

15) f^uMpulçti 7^n& * 

# Barsegh Djon. Par ordre du Catholikos Nersès 
il mit les hymnes arméniens dans l'état où on 
les chante aujourd'hui; d'où ce recueil fut 
appelé Djonentir (choix de Djon). 
îs. xyirtjLn^pfci u'tW* 

a. Explication de S. Marc. 1 vol. Ms. incompl. 
Ven. 

6. Hymnes. Ven. 

16) (Jç-f L ?' TU * B-tifftulfnuftru « 

Sébéos, évêque Bagratouni. 

H\iUU»T„ l _P^ L l f ^IgpUM^t 

Histoire d'Héraclius. Imp. C. P. 1851. Ms. 
V. Ot. Etchm. 

Traduction russe en manuscrit existe à l'A- 
cadémie des Sciences. 

17) *\\pf»q.npiMiuim-p t 

Grigoratour. 

p %q r q.fiJtupuiLnt-pf*uL phq.q.lçtT £Knit<ÇtuVhnL !)*<"/ 
pmanJhqunj t 

Réfutation des écrits de Hovhannès Maïra- 
gometsi. Il n'existe aucune copie complète 
de ce manuscrit, mais quelques fragments 
se sont conservés chez différents auteurs. 
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VIII e Siècle. 

Hovhannès Odznetsi, philosophe, cath. 718 — 729, 
disciple de Khertenavor. 

2îï, l| uthnba putn t/hpO p" OotfuiL t 

a. Règles pour administrer l'extrême- onction. 
Imp. Ven. 1833. 

a. ^ uinuilfuAi . a iftriïïutajuiJ[i u t 

b. Hymnes 



uhu II I tt-tftj 



hnkiiSbq i 



c. Sermons contre les Pauliciens , Eutychéens. 
Imp. Ven. 1833. 

tl, 1* uiLVbtu aufiim-PpL.lt <rnnnd luuluu p Y\rruph s 

d. Oraison synodale à Dvin, en 719. Imp. avec 
une traduction latine. Ven. 1833. 

k- t ">kiua p'hn.n^u yyiMjjpujqjiua-ut-nj s 

e. Sermons contre Maïragometsi. Imp. à Ven. 
1806. avec la traduction latine. Ven. 1816. 

a. I \LuuujtLUÊtnni~h huupqjuMn trutrqlrqL-iwj . utrLltnL.Gfn.it 
d-Uithuanjph t 

f. Explication des fonctions ecclésiastiques de 
l'église arménienne. Ven. * 

Explication du Bréviaire. Ms. S. E. 

2) \)uibif>Lu%unu I^lU^i 

Stephannos Siunetsû 

lu* 0\m-nf^ utn. *\\hnûtuhnu t 

a. Lettre à Germanos, patriarche de Constanti- 
nople. Ms. Ven. C. P. 

a, Ç^ %n *- f lP UJn - Y* J^ luuluu t 

è. Lettre à Athanase, patriarche d'Antioche. 
Ms. Ven. C. P. 

c. Explications de Job, Daniel, Ezéchiel. Ms. 
Ven. C. P. 

3) \J /»n» Ç^uML.nfttuaft t 

Sion Bavonatsi, cath. 767 — 775. 

*uil.lu pnuuh Lujunuuin t 

Recueil de canons ecclésiastiques. 

V) \nnupatj^ftlil 

Khosrovik. 

a. Sermons sur le Grand Carême. Ms. Ven. C. P. 



b. Questions polémiques contre les Grecs, 
Ven. C. P. 



Ms. 



a. 1 * uuiaL.uj&ujpuiuLuLutu %pL.ppq pu/uj> t 

e. Discours théologique. Ms. Ven. 2 exempl. 

5) '| Laun. h n h nt 

Ghevond (Léonce) Ierets. 

€ HkuÊUjJnL. phtJii tri pq t^ujùbuiq t 

Histoire de l'origine des Mahométans et des 
premiers Kaliphes. Imp. à Paris 1857. 
Ms. Ven. Etchm. V. Oh. St.-Pétersb. 

Traduction française, par Chahnazariants. Pa- 
ris 1857. 

Traduction russe en manuscrit se trouve dans 
la Bibliothèque de l'Académie des Sciences 
à St.-Pétersbourg. 

IX e Mtele. 

Zacharta Zaktsi, cath. 854 — 875, 

lu, 'Y\Lun x p 'A Jlrpuij ^b- pnL-btuliUJu tnohftq t 

a. Homélies sur l'incarnation, sur le baptême de 
J. C. etc. Ms. Ven. 3 exempl. 

a. hK'I Pujbqni. PpL.lt p**n. UmLu . utn. thntn h. utn. |1 tu 

6. Correspondance avec les Grecs; lettres à Pho- 
tius et à Vahan de Nicée. Ms. C. P. Ven. 
£. \yir!fim.pi>L.«#t 

c. Commentaire sur les quatre Evangiles. — 
N'existe plus. 

tL, ^îïuitnurfL.PpL.u o-nnnil nilt Y* ppuihd ututut s 

d. Histoire du concile de Chirakavan en 862. 

2) l] ut<;utu WWnjt 

Vahan, évéque de Nicée, 

ut, I muZt p dupuit unupp 1 \ppnpnnL.Ç}rruju t 

a. Discours sur la Sainte Trinité Ms. Ven. 

a. ifr\ni-np utn. O ufjawpptm, *1* Oiuihu utn. Luotruttu 

b. Lettre à Zacharia, relativement au concile de 
Chalcédoine. Ms. Ven. 2 exempl. 

L'original grec se trouve dans la Biblio- 
thèque des Pères Grecs, II. volume. 

Sahac Merout. 

ifrutt-np utn. <|)fftn "^Lts^uAuijuJtuIrm^i 

Lettre au Patriarche Photius. Ms. Ven. 

fc.) * luuluu ut p u.lr taii . iÊ lu p nut ut h ut t 

Hamam Âréveltsi, docteur. 



Digitized by 



Google 



65 



de» Science* de Saint • Pétersbourg* 



«S. |J frfjîiat. p Àjl£ ujrviuuiunL i 

a. Explication des proverbes de Salomon. Imp. 
C. P. 1826. Ms. Etchm. Ven. 

6. Commentaire du chapitre 38 de lob. Ms. Ven. 

tt. I \tuua \V^lr nutliuâhutlêUtuo . a * ano 9 

c. Traité exégétique sur la grammaire armé- 
nienne. N'existe plus. 

d. Fragments historiques. Ven. 

e. Commentaire sur le psaume 118. Ms. Ven. 
5) € \\ut^ft^ L € )* c fa * ? * 

Gagik et Grigor, le premier était abbé du cou- 
vent d' Atom ; le second diacre du même 
couvent 

1 utnuuifihn % 

Atomagir. La vie des Saints, ou martyrologe, 
imprimé dans le légendaire arménien, in- 
titulé Aïsmavourk. Ms. Ven. 

Hovhannès Médecin, 

fmqunju t 

Vie des saints martyrs, et celle de St. -Denis 
l'Aréopagite. Ms. Ven. 

7) ^Lnpq. \] UJ p {ifl tj ft S 

Gevork Karinetsi, cath, 875 — 879. 

ty*m-nP uin. Qnd^uiu ^*unpji % 

Lettre à Jean , patriarche syrien. Ms. Ven. 
C. P. 

Machtots Eghivardatsi, cath. 897. 

Q%nt-np,D tua. Impuni [igjuuiu L- tua. pïiuilff»£u 

Lettres à Abbas, prince arménien, et aux har 
bitants de la ville Dvin , après leur déli- 
vrance d'un tremblement de terre. Ms. Ven. 

9) f yiittffi.^ ^\uta,piuuini.ufit 

Chapouh Bagratouni. 

Wiuuttfni-p A«_ïi Jïu^nLuîït Y\Jo.ujuiujj II tui-bputuuiq 
uj^fvai,i<^fiu ^ujjnq juèboplçu Qni-uni-uSuÊj t 

Histoire du prince Sembat et de la destruc- 
tion de l'Arménie par Jousouf, comman- 
dant arabe. 

Tome II. 



Le seul manuscrit, à ce qu'on dit, existe dans 
la bibliothèque de Sarguis, archevêque de 
Tiflis. 

10) yyn ti^ uiultlçu \\tnftnt-nphnu9 UMUiuiJutnjuu t 

Hovhannès cathoughikos , cath. 897 — 925. 

^"*)nq UMUiinifni.fi 9 [i ubaujuiutç utpiuuip^jt àjtutb. 
quuT $tru,n.u 925. 

Histoire d'Arménie depuis l'origine du monde 

jusqu'à l'an de grâce 925. Imp. à Jérusal. 

1843. Moscou 1853. Ms. Emin. Ven. 

Etchm. Paris N s 91. 
Traduction française par Saint-Martin. Paris 

1841. 

H) fb*n£Jujj y a pèpnu%(i t 

Thoma Ârdzrouni. 

HïuiuiJnt-h î n nSntit-.u&uiq ^ 5 fPP quâiRâ 996» 
*uinnt-.uutLL-uii tnt-dhruL^ Jfiutb. uwïfu 1226. 

Histoire des princes Ardzrouniens, en 5 livres. 
— 996; continuée par un inconnu jusqu'à 
l'an 1226. Imp. à C. P. 1852. Ms. Ven. 2 
exempl. 

12) € \,uilu* {\»npf>t 

Nana le Syrien, 

yyytjLnt-p^u ($»£{«£&«.«. * 

Explication de l'Evangile de Jean. Un manu- 
scrit de l'année 1115 existe à Ven. Etcnm. 

13) || «" k % *h utuu a u t 

Stephannos, disciple de Machtots. 

fi 11*11,0 1| ujptnna J utnnjuui&uih t 

Vie de Machtots Vartabied. Ms. Ven. 

X e Siècle. 

1) 1 1 tu an l. fy I \luiUnauiXnnlrnpt 

Samuel Kamrdchazoretsi, musicien. 

^Ouuuuiuu i\uthja iusnuuLu tnnhhu ^Êç pnubutUtuuujq 
\Ç)onirun n.uMiuutb-uiu » ujn.tuOuit.nn usât & $ 

Sermons sur les différentes fêtes de l'église 
arménienne. Ms. Ven. 1 — 10 exempl. 

2) I* uUMuhtu f i.iMj nlçLuiq h t 

Anania Narékatsi. 

tu, € yJrnp.nn 9 jt tlbpuut bblrnlrqunjb |1 uiniuppuMUMUtiniuit 

a. Eloge de l'église de Vagharchapat. Ms. Ven. 

«• ffyun. purt\q.^iT pnuq.pujlflrqt-nq % 

b. Traité contre la secte des Thondrakiens, héré- 
tiques descendus des Pauliciens. Ms. Ven. 

5 
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c. Discussion sur l'incarnation du verbe divin. 
Ms. Etchm. 

3) Y>nup*iJ t&èîi \ m iXLiuyktuq t 

Khosrov le Grand, évêque Andzévatsi. 

a. Explication du Bréviaire arménien. Imp. C. 
P. 1730. Ms. Ven. 5 exempl. 

». Yt % bLuni~ftrpt-u HiuManujnuja.h t 

b. Explication de la messe arménienne. Yen S 
exempl. 

h) \ja*unntu êrptrn (l tujlrXn pqh t 

Mesrop iéreU Vaïedzortsi. 

■S» HlujtnJhi-.pl>L.ïi t/i^ftu r | b-pukuh t 

a. Histoire de Nersès le Grand. Imp. Madras 
1775. Ms. S. E. 

«> ^Huitmfmi-P pL.it |1 ptua L. ^'"fnq s 

6. Histoire des Géorgiens et des Arméniens. 
Histoire des princes Orbélians. Imp. à Ma- 
dras. 1775. 

5 ) %pH a P % m p lr k m st % 

Grigor Narekatsi, fils de Khosrov le Grand. 

a. Narec. 95 prières. Imp. Ven. 1801, 1827. 
Avec le commentaire, 1807, 1844, 1804, 
1827. Ms. Ven. 7 exempl. 

p. XyfrifincPf,^ kpqna \^piylt 

b. Commentaire sur le Cantique des cantiques. 
Imp. Ven. 1789, 1827. Ms. Etchm. Ven. 4 
exempl. 

c. Sermons et homélies, la plupart traduits en 
latin par le cardinal Antoneili et publiés à 
Rome en 1756. Imp. à Venise 1827. Ms. 
Ven. 3 exempl. 

a. "lujtntfnt- HTpt-h ruuit pït muitnnu/Ljja % 

d. Histoire de la croix d'Aparan. Ms. Ven. 

e. Commentaire sur le chapitre 38 de Job. Imp. 
Ven. 1827. Ms. Ven. 

f. Hymnes et cantiques. Imp. Ven. 1827. 

%" f uuîr pipujtnML. tjutub at-qpq ^Çajutituint L. Juuaat.p 
Juinni-a tufumofthnt^piruàit t 

g. Traité sur la doctrine chrétienne. Imp. C. P. 

1774. 



p* € iArppnnlruMb Oyiil^otipLUf yyàp%my ^tufnutuftrtnfth 
Il mttMij>l»iua s 

h. Eloge de St.-Jaques de Nisibe et des apôtres. 
Quelques passages en ont été traduits et pu- 
bliés à Rome par le cardinal Antoneili, en 1 756. 

6} g \\UIL.[lP JuJUUt<ÇujJpt 

David Vanahair (Abbé). 

tû t ~j*^utn *p Jlrptuj uMUi^nq S 

a. Traité sur le jeûne. Ms. Ven. C. P. 

„ p. iH^'upQJl bphftL. ? puuiuuiuiupptuq t 

b. Interrogations ou dialogues de deux philoso- 
phes. Ms. Ven. C. P. 

7) Ç\*-.fu*niu%lçu J|t_ n. <Ç luj ir g fi $ 

Oukhtanès Ourhaietsi. 

*5 # i %ktAttndnt-P ftL.%t IrbfrntrqL-njïi *Lutttq $ 

a. Histoire de l'église arménienne. Ms. Etchm. 
V. Oh. Ven. 

if. f -Huduttint-tEb (1 «ma 9 [t +mt"3 na *t ^°~a% \lfii.pknf/fi t 

b. Histoire de la séparation de l'église arménienne 
de celle des Géorgiens, causée par Eurion. 
Ms. Etchm. Ven. 

8. ^xtuq/ttj y* M p é p n l.% f» % 

Gagik Ânlzrouni, prince de Vaspourakan 908 
— 937. 

t3» Mint-ftp? iun \tujfup% i\xntftuiittu t 

a. Lettre à l'empereur Romain. Ms. Ven. 

«. ^\nL.t»P tun. *llujtnpfiutpq.u \lnuuimtutnftnLujOiunj t 

b. Lettre au patriarche de Constantinople sur 
la doctrine des Arménien». Ms. Ven. 

9) Yl m lr Ji ut%u a u Y* unnNL t 

Stephannos Asoghik. 

lu* i ïlutinùnt-ptiL.u ^tujnq 9 [t uLqputuu^ Jh%* L. qurtfu 

a. Histoire d'Arménie depuis l'origine jusqu'à 
l'an 1004. Imp. Paris 1859. Ms. S. E. V. Oh. 

a yy % u-bltni.pfit-ï* \\phiflruMi Jutpqutnlçh t 

6. Explication de Jérémie. Ms. Ven. 

10) \f u 4 u h u h<uamSi£iiiifiJiLiitqA f 

Mosès h'aghakanlovatsi. 

i \\ujuiunL.Mht% 1* nnt-Luhpq, jhnhu qJtpu l 

Histoire des Aghovank (Albaniens). Un ma- 
nuscrit du XII e siècle se trouve à Etchm. 
S. E. Emin, Miansarian, St.-Pétersbourg. 
Ven. 2 exempl. 

Sous presse, à Moscou, à Paris. 
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La traduction russe sera incessamment pu- 
bliée par l'Académie des Sciences, à St.- 
Pétersbourg. 

mi« Siècle. 

1) (J n t[jÇ wï$ï$ 4 u Ijnr^lrtili 

Hovhannès Kozern. 
«s# fV""- 9 t fêcty **P mant -3l* ' 
a. Traité chronologique sur le calendrier. Ms. 
Ven. 

6. Méditation sur la doctrine chrétienne. N'existe 
plus. 

2) i*['l"i n £ W^w^fiutnnnu | 

Grigor Maguistros f 1057. 

a. 58 lettres à différentes personnes. Ven. 5 
exempl. 

6. Explication de la grammaire. Ms. Ven. C. P. 

f-. | \tnuAuit-ap ^aiouin mnL.it . tnuintuutuqnt- k uiptu 

c. Poème en mille vers, contenant les principaux 
passages de l'Anfeien et du Nouveau-Testament; 
composé pour un poëte arabe Manutché. Ms. 
Ven. 

d. Eloge de la sainte croix en vers. Ms. Ven. 



7# 



* \\ u "i l "Q~ u t" 1 



UJfLuhy l 



rîr njut-uinutLftu <l| £-tnnsn»À Ltu^ 
jpnt-nphnuh % 

«. Eloge du bâton doctrinal du patriarche Pé- 
tros. Ms. Ven. 4 exempl. 

f. Quelques fragments de la géométrie d'Euclide. 
Ven. 

3) t^h-tnpnu ^\h-inmn.mp% s 

Pelros Guétadarz, cath. 1019 — 1058. 

Hymnes sacrés. Chants funèbres. Traduits 
en français par Félix Nève. Louvain 1855. 

k) \\%mlfiu, [)*,%<»<;% Ira fit 

Anania Sanahnetsi. 

SS. [ytyum^Pfiul PqP*3*L <l\o t n U {, , 

a. Interprétation de toutes les lettres de St-Paul. 
Ms. Ven. 4 exempl. 



A. Discours sur l'incarnation de J. C. Ms. Ven. 

f. Ti*""-^ 9 t HT*?) funuuip<Çnt-Pàuj% t 

c. Sermons sur la soumission. Ms. Ven. C. P. 



?• I"r 



uitn uira. 



jMii^'uiUujju „ *(^^<"^itAuy a t 



d. Edification des prêtres. Ms. Ven. 

fr. ^ufi.iif^ai.% tflrl{LnL.plruMua Pyia^ÇuiVLnt. f|u^ 
plrpu/Lfà , yrfphJug , l]f>i-pap L ug L uppna t 

e. Recueil des commentaires de St. -Jean Chry- 
sostome, d'Ephrem le syrien et de Cyrille. 
Ms. Ven. 

f. Eloge de l'église de Choghakat 

5) \$uipn.f*u \JLuifik-afi t 

Sarguis Sevanetsi, cath. 892 — 1019. 

a. Homélie. 

if." f^utn. 9 fi i/h-piuj Jim bina t 

b. Discours sur les défunts. Ms, Ven. 

Tigran Pahlavouni. 

Histoire de son temps. N'existe plus. 

7) y* M pputnuslflçu J utuënfid h-ptnnh t 

Àristakes Lastivertsi. 

m, H^tutnJrn-pftL.u ^tufng. Uêulrpm-ÏÏL P&li» j l*lp- 

a. Histoire d'Arménie 989 — 1071. Destruction 
d'Ani par le sultan Alp-Aslan. Imp. Ven. 
1845. Ms. Col. arm. Ven. 4 exempl. 

p, f* îiplrpijnLjuiénij iflrlfhnuPfiuh g Lut_nunm. "I^içpfi 

b. Explication des lectures des saints livres. Ms. 
Ven. 

Sisianos Vartabted. 

iu, *foujn- uMuimùuitpuh h. %tr n pnnwhusb s 

a. Homélie en l'honneur des quarante martyrs 
de Sébaste. Ms. Ven. 

Grigor Vkata&er, cath. 1065 — 1105; fils de 
Grigor Maguistros. 

ÎS. "iui m tin t-PpL.U t p *lk u (ip a > 

a. Histoire des martyrs. Ms. Ven. 
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p. mh nt ~ i lP Jutait O ujuiLuin t 

b. Traité sur la fête de Pâques. Ms. Ven. 

c. Vie de St. Jean Chrysostome. Ms. Ven. 

Mathéos jéréts. 

|1 tunn unpnjh i\nJ<ÇutbhnL. (\uL& pft puihjtb i 

Vie de St. Jean Chrysostome. Imp. Ven. 1751. 
Hovhannês Taronatsi. 

1 j GUhnLkrmt-o phkHrpani-unhna % 

Explication de quelques passages de la Bible. 
Ms. Ven. 

XII e Siècle. 

i) *i*pl"tT ^1*"^ u" tt -'"-^'t * 

Grigor III Pahlavouni, cath. 1113— 1166; fils 
du prince Apirat et frère de Nersès Claïetsi. 

25, T uiptuhuuDa I 

a. Hymnes et cantiques. 

b. Lettres, relatives à différents objets. Ms. Ven. 

2) Vt u * u TJ" rfwL.fi* 

Nersès Claïetsi, Chnorhali, cath. 1166 — 1173. 

iS, m\punt-u npn.fr t 

a. Poème, intitulé «Jésus fils de Dieu». Imp. à 
St.-Pétersb. 1785. à C. P. 1746. Ven. 1830. 
. . .Madras . . .Ms. Ven. 14 exempl. 

?• (he Xn^fi") 1 

b. Elégie en vers sur la prise d'Edesse, par 
Emadeddin - Zenghi en 1144. Imp. à Paris 
en 1826. Ven. 1830. Tiflis 1829. Madras. . 

Traduction latine par Capeletti. Ven. 1833. 

a., t litumifht.QhiAt *uynq t 

c. Histoire d'Arménie. Imp. C. P. 1824. Ma- 
dras . . .St.-Pétersb. 1785. Ven. 1830. 

ifc, I Un_<C uth nuiltuju l 

d. Circulaire pastorale. Imp. St.-Pétersb. 1788. 
C. P. 1825. Ven. 1829 avec une traduction 
latine. Ven. 1838. 1833. 

•Traduction russe par Khoudabachef, 1847, 
St.-Pétersbourg. Ms. Ven. 1 3 exempl. 

h-, Cuinr J9 L. uknpnnp * 

e. Homélie sur la sainte croix et sur la hiérarchie 
céleste. Imp. Ven. 1830. 



f. Prières; imprimées plus d'une fois. Traduites 
en 24 langues et publiées Ven. 1822. 

g. Explication de différents livres de la Sainte- 
Ecriture. Ms. Ven. Etchm. 

h. Quantité de lettres, adressées tantôt à sa na- 
tion, tantôt aux étrangers. Imp. St.-Pétersb. 
1788. Ven. 1830, 1838. C. P. 1815 . . . 

^r. | \uiutuuji^npB s 

t. Petits poèmes en vers. Ms. Ven. Imp. Ven. 
plus d'une fois. 

3) Yka.fituinj$nu (1 ut p «.m tu h m s 

Ignatios Vartabied. 

Explication deVEvangile de St. Luc. Imp. C. 
P. 1735. 1824. Ms. Ven. Etchm. 

k) \fuip^f$u || uipo-tuufirui *Ç %np<ÇutiJi t 

Sarguis Vartabied, Chnorhali. 

"** Xybljbni-PfiiJh pnpng ljUJ^nL.nJtl^lruna * 

a. Explication des épîtres apostoliques. Imp. C. 
P. 1743. 1826. Ms. Ven. Etchm. 

p. \J B-liuni-frpL-ï* 1 \utuifrun t 

b. Explication du prophète Isaïe. N'existe plus. 

c. Homélies au nombre de 43. Imp. C. P. 1743. 
5 ) Wb'fiP-'u ^u^sfi* 

Mékhitar Heratsi, médecin. 

*l*AAf» pxr phni-ftrtTujU § tu notait tn brunit t 

Sur le traitement de la fièvre. Imp. Ven. 1832. 

Ms. Paris. Biblioth Royale. 

Hovhannês Sarkavag Vartabied de Haghpat, en 
1157. 

un* ^nthuptâifjuiu pu/h p f 

a. Explication de la chronologie nationale. Ms. 
Ven. 

p.* *\\u*utùnL.krpLjt *unna t 

b. Histoire d'Arménie et des guerres de son 
temps. Un manuscrit, qui date de 1403, ex- 
iste à ce qu'on dit au Collège arménien 
de Tiflis. Ven. 

a» *7<£ufaj> jutnuâa.u jw^uiuunnt^pbujh s 

c. Sermon sur le sacerdoce. Ms. Ven. 



V.rP* 
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cl. Homélies et prières. Imp. Ms. Etchm. Ven. 

fr. I \huj fuounL.PpL.lt duittL puiptkùutu h pli pi» t 

e. Traité sur les tremblements de terre. Ms. Ven. 

q, yCion..n 'A Wirniuin » uctZf I trpufyu t I lui ^uib tt 
\yhupnwq t 

f. Eloges des Sts. Sahac, Mesrop, Nersès et de 
Tiridate. Ms. Ven. 

g. Histoire des Scythes, ou de l'invasion des 

Mongols. N'existe plus. 

7) \) % unnpi>nu {^tL^MUfhrqf^t 

Malheos Ourhaïetsi, c'est à dire d'Edesse. 
<l\uiu,Jt\L.pf,LJ, ^,^"3 952 — 1132 unF§inM>n.%, 

piupnt-lbui Ltr lue int-t/^iui^ dfiii rit guitfu 1 163 S 

Histoire d'Arménie de 952 — 1132; conti- 
nuée par Grigor iérets jusqu'à 1163. Ms. 
Ven. 4 exempl. Coll. arm.S.E. Paris. Etchm. 
Khoudab. Musée de Roumiantsof à St.-Pé- 
tersbourg. 

Traduction française par M. Ed. Dulaurier, 
publiée avec des notices historiques à Pa- 
ris, 1858. 

8) UWP-T VmltK m% 5t ' 

Mkilhar Âïrivantsi. 

A\UiUUiliUiLiiilLpnt-Ppi~MI t 

Chronologie. Ms. Etchm. Ven. 

9) \)uifnL.tç L \\W 9 t * 

Samuel Anetsi. 

A^uttfuihujiujapnt.phL.% Jfiujjt. gtutfh 1179 « 

Chronologie jusqu'à l'an 1179. Traduite en 
latin et publiée à Milan en 1 8 1 8. Ms. Etchm. 
S. E. Ven. 5 exempl. 

10) ^Irpu^u J uiJppnuvjgft t 

Nersès Lambronatsi 1153 — 1197, fils d'Ochin, 
prince de Lambron. 

tu. \yyULnt-Pf»tAt f"np^pq.nj up. ufUitntupuiij.fi t 

a. Explication des mystères de la sainte liturgie 
Imp. Ven. 1847. Ms. Col. ann. Ven. 5 exempl. 

S. \ï % ÊrLunL.pfiL.u énrtndnnh, fiJtuuutnL.piruiïi* uittuui^ 
Lui a y\nnnJhuj» , Jùipuuiplçfig* juijtnîim-ptruiL lui, 

b. Commentaire sur les quatre livres de Salo- 
mon et sur les 12 prophètes. Imp. C. P. 1826. 
Ms. Etchm. Coll. arm. Ven. 6 exempl. Auto- 
graphe chez l'Archevêque Sarguis. 

S. i\uiqiUfunuinL.pftL.u ^utL-UiuiLUU\pp t 



c. Explication du symbole de Nicée. Ms. Ven. 
2 exempl. 

n.. t huiuiJnL-Pf»L.u *l\pf$anpf> uiuitufiu ^n,nddtuj% 

d. Histoire de Grégoire, pape de Rome, traduite 
du latin. Ms. Ven. 

fc-, 1* tntruutpjuunL.phtJh 9 fi dnnntfïi ^nnJLiujjnL. t 

e. Discours synodal au concile de Romcla en 
1179. Imp. Ven. 1784, avec une version la- 
tine. 1812. 1838. 

Traduction allemande par Neumann, 1834. 
Leipsic. 

fr. *j\""ï-»A ^tçpnLJtuiliUiu utoitpq t 

f. Hymnes sacrés pour les différentes solennités 
de l'église. Imp. Ven. 1789. 1838. 

4". (}phuuin.pnL.pliL-u t\irulrqpqwinup t 

g. Traduction des règles de St.-Benoît. Ms. Ven. 

P. ta*" 1 -!*!* tan, 1 li.nL L. f ju^uiîi t 

h.. Lettres au roi Léon, I et au moine Oskan. imp. 
Ven. 1838. Ms. Ven. 3 exempl. 

«r, Yiuitnwumujuujqppa X 

t. Droit canonique. Ms. S. E. 

«?. (\uiiuuuiL-np an Jk utn f fi dp ^bpuftuft ^ unp^ui^ 

k. Eloge en vers de Nersès Claietsi. Imp. C. P. 
1825. St.-Pétersb. 1782. 

<TtD, t^lrum- Pjtt-u umoidAg uiuimJnt-Plrujft puilthu '{."9 
tfuAi i\nti^iub%iu- I* ulrutuipuiUtji t 

/. Explication du livre: «Le Testament de St.- 
Jean l'Evangeliste» ,qui commence par les pa- 
roles: «Erat cum fratribus». Ms. Ven. Etchm. 
Imp. C. P. 1736. 

il) € \*eh*r Sw* 

Grigor IV Tegha, cath. 1173 — 1193. 

ÎB. tà%at-np Uitx. \Uiijup i\niJuuiq I •\uuuAai~lfi \^nJulr^ 
unu t 

a. Deux lettres à l'empereur grec Emmanuel 
Comnène. Imp. Ven. 1838. Ms. Ven. 

p.* i^xnuqP tua. uiiâtuippuipqjb iXnLJbtuq XfPtB^kl * 

6. Lettre au patriarche grec Michael. 

q., t\\tiL.q P tun, hhlrqlrqtuLuiltu t 

c. Lettres au clergé arménien. Ms. Ven. 

«L* M\nt-q P tun. uiuiuiti 1 nt-upnu q t 

d. Lettre àLucius, Pape de Rome. N'existe plus. 

i\ $*r**-qp t f> wn. Oinjïtu L. utn. J^uinpjtuuiuigpu t 

e. Lettres aux Grecs et aux moines de Haghpat. 
Un beau manuscrit se trouve dans la biblio- 
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thèque de la mission américaine à Babec, près 
de Constantinople. Ven. 2 exempl. 

ï. i\tnu*uuiL.npj* y ji dp utn.Ju*h \\nru-awnjçtlft 9 fc 11 tu^ 
fuiffft'bujj jtujfrii 1157. 

(. Poème, dont le sujet est la prise de Jérusa- 
lem par Saladin en 1 187. Ms. Ven. 4 exempl. 

Mikhaeî Asori. 

tu, i \\tutnJnL.^ftL.ut 

a. Histoire ou chronique. Ms. Paris. S. E. V. 
Oh. Ven. Mus. As. St. Pét. 

Un extrait étendu de la chronique a été 
traduit par M. Dulaurier, Journal Asiatique, 
t. XII et XIII 1848. 

a. i lïtuutJnL.ptiL.L,u k-Lirnirqum t 

b. Histoire de l'église chrétienne. Ms. Etchm. 
V. Oh. 

13) UWP-T «h*2« 

Mkhitar Goch 1180—1207. 

a. 190 fables. Imp. Ven. 1780. 1842. avec les 
fables d'OIympiodore. 

«f, i \\tutnuiUtnual»iMiq.pno , t 

6. Code du droit canonique et civil. Ms. Ven. 
Col. arm. S. E. V. Oh. 

a. Ï\ % h-L'iini~pht~fi Axph-Jlriuj ? Jxuuijtriuf lui, 

c. Commentaire sur Isaïe, Jérémie . . Ms. Ven. 
Etchm 

d. Explication de la Genèse. Ms. Etchm. 

e. Prières. Ms. Ven. C. P. 

ï, fl<7A 9 fr a ft*P u ?l pfi*nt-.k-u *k n.hJtuq Y* nuiJuit tun. 
apn.hu un put s 

f. Traité sur la formation d'Adam et d'Eve. Ms. 
Ven. 

Iç, Juptutniulftuu fixttL.njp^ s 

g. Instruction sur la discipline de l'église. Ms. Ven. 



c • 7* 



vunmuiuujunt. 



iunL.pht-U t 



h. Rhétorique. Ms. Ven. 

Ar, \lUM*bnijD dutuh uuiuiuutcn ph inj Jtuntfltnt II. tnpbutb 
S^fruitCL t 

t. Instruction pour célébrer la sainte messe. Ms. 
Ven. 

2, £\tmwwpiupn*-.pft*5* ai-aj[uiu*ium. J^mutumnj nia 
nJçiT uJtT ^trplnÈ-tu&antuq t 



k. Apologie de la foi orthodoxe contre les héré- 
tiques. Ms. Ven. 

Grigor VI Apirat, cath. 1195 — 1 202. 

VjfrnL-nk) tun. MIu/ujL \\bunlibruuipnu At 

Lettre à Innocence III, pape de Rome. Ms. 
Ven. 

15) g \*uiL.fip haa.ujpu*qfi t 

David Kobaratsi. 

yytrlfîinLpfiu'b f^un-fig ^pftq-npft ^tuqjtmq'ufi X 

Explication des sermons de Grégoire de Na- 
zianze, Ms. Ven. 

16) \\uiJnL.lç^ \^(ili.n.uiufit 

Samuel Skevratsi. 

\itrhutttnpni~ p hiJh i f Erpuhuk I njifp.pffhtuqL.nj t 

Biographie de Nersès Lambronatsi. Ms. Ven. 

17) '\*wt-t>P ^ujlXm^qfi t 

David Gantzaketsi. 

\\utunuuiUuju ~atun.j* t 

Discours canoniques. Ms. Ven. 

18) 11!*"/ tuurnt- p ^utpnuujqpt 

JChatchadour Taronatsi. 

J^nq.u.np trpfLj» t 

Homélies sacrées. Imp. Elles sont traduites 
en italien et publiées ]dans la «liturgia ar- 
niena» à Ven. 1826. 

XIII e Mèele. 

1) <|vfo"/> XJIfLn.Ufq^t 

Grigor Skevratsi. 

iS. "T\ uin -%0 qmhuinutuo s 

a. Hymnes sur les souffrances et la résurrection 
de J. C. et en l'honneur de S. Jean-Baptiste. 
Ms. Ven. 

fit. 1 nt-édni-îij» I \L.iuq.pfi t 

b. Explication d'un livre d'Evagrius. Ms. Ven. 
3 exempl. 

a., \ybltunL.phL_u Axuugbrun s 

c. Discours sur le chapitre 53 d'Isaïe. Ms. Ven. 

al. ~f%tMjn. *Qpputnnutçuibujh Juipnjuiuilrutnt.tr t 

d. Traité sur la doctrine chrétienne. Ms. Ven. 

tr, € \J r pl in 'l utuiuqirtui *jt unt.pnîi 'ijrpulçu 1 uaiapn^ 
uuiqpu s 

e. Eloge de St. Nersès Lambronatsi. Ms. Ven. 
3 exempl. 
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f. Livre de prières. Imp. C. P. 1742* 

2) *|\ /<»{■£ || ^/» n. tuijft % 

Gevorg Skevratsi. 

Yt % D-Lhnt-n I \tiujjtrtui s 

Explication du prophète Isaïe. Ms. Ven. 3 
exempl. Etchm. 

3) WtoP-e YMsh 

Mekhitar Ànetsi. 

ut. *ouiuMUitnnuu <rututuinuLujq.pnup % 

a. Histoire d'Asie, où Ton trouvait beaucoup de 
données intéressantes sur les antiquités d'Ar- 
ménie, de Perse et de la Géorgie. N'existe plus. 



a. 1* itutèrnuipiupium-h , 



"LVD 1 

N'existe plus. 



5) 



b. Livre astronomique 
Aristakes Gritch, Grammatikos. 

$û. "^IturiD uLntnnL.tr x wL u P * 

a. Homélies sur le baptême de J.-C. Ms. Ven. 

b. Grammaire. 

ai, *uttium.ntn ptunuipu/h t 

c Dictionnaire portatif de la langue arménienne. 
Ms. Ven. 

&. I 1 jp^frum ap%nt.ptru»h t 

d. Préceptes pour bien écrire. Ms. Ven. 6 exmpl. 
Constantin Barzrberdatsi, cath. 1220 — 1268. 

|1 ha *i-iuifujbf mn. uftuufh h&Lnfilruuihnu L. mn. 
* ujf y uinnutuôujpixtbti t 

Six lettres; quelques-unes au pape Innocent 
IV, d'autres aux théologiens arméniens. 
Ms. Vatican. 

i\n d ^UMUufçu |1 tvf*uiLui% t 

Hovhannès Vanakan f 1252, disciple de Mekhi- 
tar Goch. 

22. \yirtjhni-Pt.L.% Qn^pmjt 

a. Explication du livre de Job. Ms. Etchm. Ven. 
6 exempl. Tiflis. 

jm m y^^b-ifini-fi gujpuitpiâLfi . m fy-ptufutugftp tifututj tyo*- v 

h. Explication de l'hymne arménien, qui com- 
mence par les paroles: «exsulta corona virgi- 
num». Ms. Ven. 

S, 'VàuÊUiùnt-jt ujoaiîiâ EJtrtnnnmg . a f_ M t t H * 



6) 



£• z, 



Histoire 


de 


l'invasion 


des 


Tatars. 


plus. 










* tupnJnt- 


** 


L. uftuumiuhui 


Juï/^p 


t 



N'existe 



d. Dialogue sur la foi. Ven. 

ir. ->£ujn. t D II uhppnno ntnïimnmhj* t 

e. Homélies. Ms. Ven. 

o. f\ui£r puq,n.i^a t \\mi^P^ \^ % n in phr gai-a ffr s 

f. Traité contre l'hérétique David. Ms. Ven. 2 
exempl. 

/) il mpn.mli t\mpn pptrpn.tuah t 

Vardan Barzrbérdalsi, disciple de Vanakan. 

tu, | ua^ujhtti-p tuuitnJni-krpL-Ii 9 p ubnpmltlç m+puuip 

$ JfîfL 1267. 

a. Histoire générale depuis l'origine du monde 
jusqu'à l'an 1267. 

Ms. au musée Roumiantsof à St.-Pétersbourg. 
Académie des sciences. Ven. 5 exempl. V. 
Oh. Emin. S. E. Khoudab. Etchm. Ms. de 1432. 

p. |J^W£ Çf&a. a.png J J\^»^ > Qm^puy El t 

b. Explication de cinq livres de Moïse et de Job. 
Ms. Tiflis. Etchm. S. E. Ven. 3 exempl 

Ç, yyfr^,n^ft ^mnJnup t 

c. Explication des Psaumes. Imp. Amsterd. 1797, 
Ven. 18... Astrakhan. 1797. Ms. S. E. 
Etchm. 

tj.. € l f h-ppnnunt-pp | nt^uuiL.np^. a ()ji^*SiA-iM^ £4/*** 

d. Homélie en l'houneur de St- Grégoire l'Illu- 
minateur. Ms. Ven. 

e. Explication d'un hymne. Ms. Ven. 

f. Explication du prophète Daniel. Imp. C. P. 
1826. Un manuscrit de 1298 se trouve à Ven. 

</. Sermon sur l'enfer. Ms. Ven. , 

n", lI*£-A£rni_£)A(-îr ntisbtunwb ptuupn tut-buntunu/hk % 

h. Explication de différents passages des Évan- 
giles. Ms. Ven. 3 exempl. 

t. Explication de la Grammaire. Ms. S. E. C. P. 

&. Y* nnt-lçuuja.fipj* LuitT uirLuiLo 4-3. 

k. Livre du Renard — 43 fables; traduit en fran- 
çais et publié avec le texte. Paris 1825. 

/. Trois hymnes très estimées dans l'église armé- 
nienne, impr. Ms. S. E. 
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m. Morale. Ms. Etchm. 

8) \lkpu*ttnu *l\uiu\iuLbr a k t 

Kirakos Gandzaketsi 1202 — 1270. 

Hluitndnukrfit-lt pL.pnj &uitiiuhiub/th tjuiub uinyut 
uuiuwg flkUiPuiptuij , 300 1264. 

Histoire de son temps et de l'invasion des 
Tatars, depuis 300 — 1264. Imp. Moscou 
1858. 

Quelques fragments en sont traduits et pu- 
bliés par Klaproth dans un journal alle- 
mand; de même en russe dans le «CirôHp- 

CKUÏB'feCTHIfK'B» 1838. 

Quelques chapitres, concernant la géographie 
du moyen - âge et l'invasion des Tatars 
sont traduits en français et publiés par M. 
Brosset, dans les Addit. et éclairciss. à l'his- 
toire de la Géorgie, p. 412, et par M. Ed. 
Dulaurier dans le Journal Asiatique 1858. 

9) [yujqju^fru, \\ptrquqt 

Maghakia Abegha (moine). 

i \ïu*tnûrtL.pfii.u uiqj^fiu *| f trtnnqtuq S 

Histoire de l'invasion des Mongols jusqu'en 
1272. Ms. Ven. Paris. S. E. Traduit par 
M. Brosset et imprimé dans les Additions à 
l'histoire de la Géorgie. 1851. St.-Pétersb. 

tO) il u*pa,uiu IfiF (1 tu pjutuU \lk vuuitr n.uutqk % 

Vardan ou Varkhan Seavîernatsi ou de la Mon- 
tagne-Noire. 

te. |(Jncuinj> utn. ^unu i 

a. Discours instructif aux Arméniens. Ms. Ven. 

fc. UinLop urn. * trfrnt.u uipotui . ^iZppuutnuuâuauuM^ 
L/rtui**, 9 ft n.ktituq Luipni-nkhnuk t 

b. Lettre à Héthoum, roi d'Arménie. Ms. Ven. 
4 exempl. 

Il) Q^ntf^uMUulçu {^utputrqfi t 

Hovhannès Kametsi. 

tS, Vif nui in d utn. JjitJihA.nL.hu t 

a. Avertissement aux moines. Ms. Ven. 

b. Livre de prières. Ms. Ven. 

Hacop I Claïetsi, cath. 1268 — 1287. 

Î5. ^* pOtuptrpujhwu c l uithulf l 

a. Circulaire pastorale. Ms. Ven. 



a, I \iuqututpni~p «"fl «• *"il U A tP^H * 

6. Explication de différents lieux de la Sainte- 
Écriture. Ms. Ven. 

*l, (\tnujhtui-np jtunuin.u ùuun.tru*h 3 

c. Hymne sur la Nativité de la Ste.- Vierge. 

1 3) il uèÇ puni puipni.uk x 

Vahram Raùounî d'Edesse, secrétaire du roi Léon 
III. 

tu, i\wtuhtuL.np LuLuuiunt^krpL-h l 'nt^atrutruiun — — 1 280» 

a. Histoire des princes Roupénians en vers, 
jusqu'à 1280. Imp. Madras 1810. Paris 1859. 
Ms. Ven. 

a. "p^u/a. unupp trppnpn.nt~fâhu*u t 

b. Discours sur la sainte Trinité. Ms. Ven. 

a., -Tviun. JiuptrtrnnufJlriuu t 

c. Discours sur l'incarnation de J. C. Ms. Ven. 

a, "Wcun. 9 k tuMpnt-ftpuh II f k ^Uitfp.tupAni~uu t 

d. Sermons sur la résurrection et l'ascension 
de J. C. Ms. Ven. 

fr. 11 truunL.PpL.u YiuiutujL-npuiu u. I \uojffrujiî 

e. Explication des Juges et du prophète Isaïe. 
Ms. Ven. 

a 'K juttuiunL-Pht-h Ctu*n.î#. iu/uni-p obJtuu 1 Ltihk 
M\ujuujL.npp t 

f. Sermons sur l'Epiphanie, au jour de sacre du 
roi Léon. Ms. Ven. 

14») Yluiiri/jutuhnu9 iuuttruutn,OMpp I u.nup uipouijk t 

Stephannos, secrétaire du roi Léon. 

Histoire d'Altoun-Bougha. Ms. S. E. ' 

15) ^r*tJ<Ç$uh%^ti \\pquLuink S 

Hovhannès Erzenkatsi-Bhuz f 1321. 

tu. yytrkuni-Pkt-u KVJrpuit^ujunL.pbrmu t 

a. Explication de la grammaire. Ms. Ven. 4 ex. 

fi. (1 puituuujunL. k Lumu ~àuin. tuintuiLU trpkuuijku titup^ 
ttùnn ytuptruuiuu t 

b. Oeuvre astronomique, composée en 1284. Il 
existe à Venise un manuscrit de 1315. Imp. 
à Nouv.-Nakhitchévan. 

Ç, *ï\ni/ truui unL-pp 1 nuuuiL.np£pt 

c. Eloges de St. - Grégoire l'Illuminateur et de 
ses descendants. Imp. C. P. 1737- 1824. 

fe, ^W^tupnnj» h tuptutnat 

d. Préceptes et sermons. Ms. Etchm. Coll. arm. 
Ven. 
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«. Géographie. Ms. Coll. arm. 

a, Qpujtà^ajuunt-PptJb t 

f. Logique. Ms. Etchm. 

ç-, llfpuMuttuLutu Jujpfltututrinnt.tdpiJù g 

g. Livre d'avertissement. Ms. Ven. 

k. Explication de S.-Matthieu. Imp. C. P. 1825. 

Hovhannès Ârtchichetsi. 

*uiJutn.nui JlrljhnulahijLi uMùitnmptutLp t 

Explication de là liturgie arménienne. Imp. 
àC. P. 1717. 1799. 

17) UWP<-r \n L ^3h 

Mekhitar Skevrat&i. 

Discours contre le pape de Rome. Ms. Ven. 

18) € \-%pfrq.ttp y^tuijjMtpi^Irtjfi t 

Grigor Anavarzetsi, cath. 1294 — 1307. 

a. Nouveau Calendrier. Ms. Ven. 

a. l| LuujuMp.tuUnt-PpL.lt t 

b. Martyrologe. Ms. Ven. 

c. Hymnes. 

te. i^%nL.qPjp tun. pyfuuÂtii J^ugng t 

d. Lettres à Ochin, prince arménien, et à He- 
thoum II, roi de Cilicie. Ms. Ven. 

19) \\uttrthuM%unu {} f* l.% hr g ft £) p p tr fjrutît t 

Stephannos Siunelsi Orbéiian. 

■S. *l|u/i/Ti/2uttAnj> JutuL llAt.îfD'ufO utpptujp^jtu t 

a. Histoire de la Principauté de Siunik. Imp. Pa- 
ris. 1859. Ms. V. Oh. M.BrossetBullet. Scien- 
tif. t. VIII, p. 182. 

n, Hïuttnùnt-pjiL.u tuna.hu {^Xpplrth-utuq t 

b. Histoire des princes Orbélians. Imp. Madras 
1775. Moscou 1858. Ms. Ven. Traduction 
française par M. Saint-Martin. Paris 1819. 

a, Qtm5iutntâ t 

c. Manuel de la doctrine chrétienne. Imp. C. P. 
1755. 

d. Elégie sur la situation affligeante de la nation 
arménienne de son temps. Imp. à Nouv.-Na- 
khitchévan, 1798. 

&, fyni~np f f* il hpujj énnntlnju %Qwqtik-a.nufi s 

Tome IL 



«. Lettre à Grégoire VII, patriarche d'Arménie, 
sur le Concile de Chalcédoine. Ms. Ven. 

20) |W UÈ fuiuwnt-p t\B* t iiiLuioA s 

Katchadour Ketcharatsi. 

a. Histoire d'Alexandre le Grand. Ms. Ven. 

F* 1\%P UipXuiUUtl^tUU t 

b. Poème élégiaque en l'honneur d'Alexandre le 
Grand. Ms. Ven. 

c. Hymnes et cantiques. 

21) y^^ut^uip^ui ^ynpéaphrpfit 

Zakharia Zorzoretsi. 

fjinurjP tu nu m\ail^utuu^u 1 1 htJuirgft £ \puihtlriuu t 

Lettre à Hovhannès Siunetsi, évêque Orbéiian. 
Ms. Ven. 

22) y*hrbfttt |1 mpq.muthmt 

Benik Vardabied. 

Y'noPuMtHumnjq > f 1 uinopj» % 

Livre de prières, composées à l'imitation de 
celle de Narékatsi. 1 1 prières. 

23) \\tupuiuibrui il tu p jtl us lu hr tn » a. h mu tu Lut Îm $ 

Karabied Vartabied le Savant. 

tu, Çltnuiuwunp 'A imputai JutuLtuug t 

• a. Instruction en vers pour la jeunesse. Ms. Ven. 

a. J^uiJiua.nutai~p auin.pq \Mutpqjup t 

b. Abrégé de 43 homélies de Sarguis Vartabied. 
Ms. Ven. 

c. Biographies de ses condisciples, Nersès Claïe- 
tsi et Ignatios. Ms. Ven. C. P. 

é2k-j llupuicn uuius pututhui % uitumdhft 

Sembatj généralissime de Cilicie, historien 1208 — 
1275. ^ 

.2S ^utuutnujt \lfiL_iJiLhrujj L^\uja.tut.nputq i 

a. Histoire des rois de Cilicie. Imp. Moscou 
1856. Paris 1859. 

p, *l\winuné~l% £\nt-.uujq II * usina % 

6. Chronique des Grecs et des Arméniens. 995 
— 1275. Imp. Moscou 1856. Ms. Etchm. 
Vat. 

25) \±qpuj , q.truuiutu 1 L.nuk tupouu/it 

Eghia fElia) , ambassadeur de Léon II à Othon 
IV. 

6 
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&. (V"~J*4 fuyait pmq ^n-mq^tT^qL^q jOt""*""- 

a. Registre des empereurs romains depuis Au- 
guste jusqu'à Othon IV. Ms. Vat. 

a.. iXnuquj^ Hïtuiuiuq ^ il ndStisjhqt^nq ^Jvb£»^/rï^ 
ta h nu a. i 

6. Liste des papes de Rome jusqu'à Innocent 
III. Ms. Vat. 

26) fru*^„u Irp^qt 

Tadheos ierets. 

Les prédications et la biographie de St.-Gré- 
goire Narékatsi, en 1220. Ms. Vat. 

27) n""-i4 & * 

Rouben. 

Axtnuujuuihuja.pn t-jd pt-% s 

Chronologie. Ms. Vat. 

28) Yl m tr ih um%% n u duj<Ç uiîiajj s 

Stephannos le prêtre. 

Table et explication du calendrier. Ms. Vat. 

XIf« Siècle. 
|) Ç\iupah-n yyiMJ^m-npqft t 

Barsegh (BasiliusJ Machkouortst. 

\yir\h*upt.t.% yy^nufrx 
Explication de l'évangile de St. Marc. Imp. 
C. P. 1826. 

Hethoum II roi de Cilicie 1289 — 1 300. 

I ^ujomJjiul n n f fi dtrpun unupp 9-pnq t 

Quelques vers sur la Sainte - Ecriture. Imp. 
Amsterd. 1666. C. P. 1705. Ven. 1733. 

3) ^h-pai-iT ujuitnJftfX 

Hethoum, P historien f 1308. 

25. ^ïwnJnt-ptiLAi Q^tuPiuptuq t x 

a. Histoire des Tatars, écrite en français et 
publiée à Paris en 1529, sous le titre: His- 
toire merveilleuse du Grand- Can. En même 
temps elle était traduite en latin et imprimée 
à Haguenau en 1529. En 1824 elle était tra- 
duite en arménien et publiée à Venise. 

b. Chronologie depuis 1076— 1307. Imp. Ven. 
1824. Ms. Ven. 



Esaïe Nùchetsi. 
in. IJ'frfWf btHftffrt 

a. Commentaire sur Ezéchiel. Ms. Etchm. C. 
P. Ven. 

6. Explication de la grammaire. C. P. Ven. 

a.. \ytrubni-PpiJb frmiluig.fi ah t 

c. Exqlication du Bréviaire. Ms. Ven. 

d. Explication du livre d'Ezéchias, 

5) (}ir£f wfcfc^it ^'ulliu^q^t 

Hovhannès Gandzaket&i, Tonaser, c'est-à-dire: l'a- 
mateur des fêtes. 

^oliuâtMâunnaïun. t 

Livre sur l'origine des fêtes. Imp. C. P. 1 727. 

6) m\uiunua ta\ m p q. u uiu t 

Hacop Thargman, i. e. le Traducteur. 

«D* f£um. dtuuu LunLiuophnupiruiL t 

a. Traité sur la vertu. (Imp. Ven. 1771, 1772.) 

#ï, 'TkiiffX. f fi d irpiâii uoini-Ptruih t 

b. Traité sur le vice. (Imp. Ven. 1771, 1772.) 

a.* "^fuin ? A d trpuui ppuit-Uiba L. titutnuiuinuthm t 

c. De la justice et du droit. Ms. Ven. 

7) Opad^uiïtftlçu f\pntnuhqft t 

Hovhannès Vorotnetsi. 
&• yyirijim.pin.i lyuttnpiff, » (> >n i/V"^W L *l|o w 

a nu ft t 

a. Explication des évangiles des Sts. Matthieu et 
Jean et des lettres de S.-Paul. Ms Ven. Etchui. 

b. Homélies philosophiques. Ms. Ven. 

a.* *>£ tuflL j» aiuhujnujUD p dp unupa *}f"*q t 

c. Quelques homélies sur la Sainte - Ecriture. 
Ms. Ven. 

ïp t\iuqtutnpni~Ppi~1i a.pnah \ M npuar»nuihri{i z 

d. Explication des Catégories et du Périerme- 
nenias d'Aristote. Ms. Ven. 

h. (\uA f i[trpUMj tyfety \xppugirqunjt 

e. Remarques sur les deux livres de Philon 
l'hébreux. Ms. Ken. 

f. Cinq sermons sur différents passages de l'E- 
vangile. Ms. Col. Arm, 

8) 'Ï-IHl U ufr 5*' 

Daniel Sisétsi. 
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Apologie de la doctrine arménienne. C. P. 
Mosés Erzenkatsi. 

î\uii„trtn±ui&Ê> *h JlrtSLnupfiiAi tïwdutq^pnq t 

Supplément à l'explication du Bréviaire. , 

10) <hrffV &-Pt-»9h 

Grigor Tathévat&i. 
■s* \*pp,p ^ Uâ P3" u '"S * 
a. Livre de questions et de réponses sur les er- 
reurs des Hébreux, Manichéens et Maho- 
roétans. Imp. C. P. 1729. 

a. Qiûrn.tâiÏM u. 1 * dut ntuh s 

6. Deux volumes de prédications, tant pour l'été 
que pour l'hiver, Imp! C. P. 1740. 1741. 

a, i\utnuiinnni-f)hiAi \\p L -P'U' * 

c. Explication du livre de Cyrille d'Alexandrie. 
Ms. Ven. 

a. i\tttqiuinpnupfnJSt q.pfnuplrujft Y*nputnUM^i^up u. 

^Lnpfug t t 

d. Explication du livre d'Aristakès et de George 
sur la méthode d'écrire. Ms. Ven. S. E, 

£»• ll*£-tâij>«_^9A<_ïr iXniiujj 9 I %UÊUUJi&un f \juâtnpl^aupt 
£\nJ^Uiïiiint-t tun.uitàuiqb Ylnnnunhh UL t 

e. Commentaires sur les Proverbes, Ecclésiaste, 
Sagesse, Cantique des Cantiques, sur les Evan- 
giles de St. -Jean, Matthieu, Luc, sur le 
livre de Job, d'Isaïe et des psaumes. Ms. Etchm. 
Col. arm. Ven. 

a* Î\uj a tiitnnrtL.p A lAm wytutiip^wtruih 'ifujuitrhuJtLnujg . 
ù7rlâhnL.p/iâAt i fànpih^n.jt % 

f. Explication de la Bibliothèque des auteurs pro- 
fanes. Ms. S. E. Ven. 

q. Traité sur l'univers. S. E. 



c 



n *_cti/#»i_Ï*,*> U. ^puiqnt-utfj 



^tuqa 



a ntttLtuniubn t 



h. biscours et explications des différents passa- 
ges. Ms. Ven. 

Mersès Balienz. 

4 Umtntfni-p ht-ït Lirbiuq Lutjulrpêuq J^antlJùjjirqt-nq t 

Histoire biographique des empereurs romains. 
Ms. Ven. 

12) € h k *r* betH m 9h 

Gevork Erzenkatsi. 



T^un. 



to. ^pufÇiuïtq. ^k ilbpuij d^pumt-phrtuh fit $ 

a. Quelques instructions sur .la manière d'admi- 
nistrer le baptême et le mariage. Ms. Col. 
Arm. Ven. 

p., \J r PP Mt i ^ ph- ytmitlâusujbuiêua % 

à. Panégyrique des Archanges. Ms. Ven. C. P. 

c. Explications des Homélies de Grégoire de 
Nazianze. 

13) \J* a* w P 4" nu ïj wp1- aiU (b' a> * 

Mattheos Vartabied. 

f h Jirpiui umh'nôitiuïi t 

Discours sur la création. L'autographe, se 
trouve, à ce qu'on dit, dans le Coll. arm. 

14-) t] utpn.uiïi yyiupujpujqfit 

Vardan Maraihatsi. 

\ n nopujthutnnjm *i-(*pd* *h**ub mftophïituLuiï* tnbr 
njrutg 1 \pnLuujnh-J[i t 

Livre de prières à l'usage des lieux sacrés 
de Jérusalem. Ven. 3 exempl. 
15) ()»£f«fcH- *h*u-H* 

Hovhannès Golotik. 

tS* xX^brUbni-PpiJb I \uuiitrun t 

a. Recueil d'explications sur le livre d'Isaïe. 
Ms. Ven. 

h. 1 1* h tfitn i-PpuM n.pna Yipnhpupnup Y 9 itpuuiiun.ui 
3 *~njbi 

b. Explications des oeuvres de St. -Denis Aréo- 
pagite. Ms. Ven. 



XV e Siècle. 



1) \\*m#ï L UtMrf* 

Ârakhel Siunetsi Vartabied. 

a. Poème, intitulé Adamguirk, c'est-à-dire livre 
sur Adam. Imp. 0. P. 1 72 1 . Ms. Ven. 2 exempl. 

a. i\tnuiftujt_np *p iltrpuji anfLpushuthutb |_9u*Siu#a t 

b. Sur les douze signes du Zodiaque en vers. Ms. 
Coll. arm. 



nutiuhuit. np 



If.. l| *"/».£ J nuuui^np^Jt L. I f irptàfnip f 

c. £es biographies de St. Nersès le Grand et 
de Grégoire miuminateur, en vers. Ms. Ven. 

a. | m-.bJhiJLj> \^w<^JtA*buiqït é ^*uiupft t 

d. Commentaire sur le livre des définitions de 
David l'Invincible. Ven. 2 exempl. 

tr, \vfputui' Xtrn.îiUiapni~piFujfi iOpphuiifu Jui^utuqtuq % 
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e. Instruction pour administrer l'ordination. Ms. 
Ven. 

ï' 4î«"p "1 ^ P"^ • »'A ï^sh l L^ gnu 3 '/Vftiuy 

/". Prédication. Ms. Ven. 

Iç, Quiao 50* tflrhuii-. Jtuuujua ushutpuMUiho t 

g. 50 hymnes et cantiques, la plupart inédits. 
Ms. Ven. 

2 ) \\ J I , rr a tL u 'P \\* r ">"f"»3t t 

Amirdovlat Amasiatsi. 



Vtoh 



\ïiiutrtn | 



«Inutile aux 



tnutu n_hnt-ujn i nuj 



f 



Traité de médecine, intitulé 

ignorants». Ms. Ven. 

Abraham Ankiuratsi. 

(\np *h J t-niâii iun.Jtuh (l 

Elégie sur la prise de Constantinople par les 
Turcs, Ms. Ven. 

\\ \lhpuiLnu l\pautiUigp t 

Kirakos Erzenkatsi, 

in, y^lrlihnt.pfn.% l\L.ujtM.pfit 

a. Explication d'Evagrius. Ms. Ven. 

a. |(VnL»P pun.^utun$-p ^ui|ng ujqqku i 

6. Lettre instructive, adressée à toute la nation 
arménienne. Ms. Ven. 

a. -^nui^uAq. *p J h pun tuoutnntjututAtuoh t 

c. Instruction sur la confession sacramentale et 
sur les vérités de la foi. Ms. Ven. 

n.. (1 LunuiBLuiuni-^ hk.% s 

d. Martyrologe. 

fr» I linaAttiâ. »#t q.nJtrutn un*- no. \lnt.uhu t 

e. Hymne à la Ste.- Vierge. Imp. 

f. Prières. 

èÇ, ^truni~p ugruLniMUiLutu nt-ph fyp^pn-no t 

y. Explication des mystères de l'église chrétienne. 

5) \Yb i bP tu u V> u i u, c ua ' L 3b t 
Mekhùar Aparantsi. 

^nuJt/ujjuounL.p Hyntu l^fu/iMtant p s 

Dialogues des frères -unis. Ven. 2 exempl. 
Hacop Krimetsi, 

tu, ""^uum. trutuuiuiuLiMMa.pai.ta t 

a. Traité chronologique. Ms. Ven. 



b. Sermon sur la conception de Jean -Baptiste. 
Ms. Ven. 

q» M\ui^ujaiMJunt~Ppuu t • 

c. Traité sur les mathématiques. Imp. Ms. Ven. 

a., \m*truunt-p y p ilirpun uwi-ùainp t 

d. Explication du calendrier. Ms. Ven. 

Arakhel Baghichetsi. 

Sermons et discours. Ms. Ven. 

8) %rH*p JPwP^sh 

Grigor Khlatetsi, 
ut. € \J»p Ub^iuautunL-Ppi-u s 

a. Nouveau martyrologe, imp. C. P. dans le 

«Aïsmavourk» en 1706, 1730. 

p., * nquLnp trpqo t 

b. Mélodies et Cantiques. 

9) |fc-.£t% \yirèn l f,tra i ,t 

Thâkxa Medzophetsi. 

ï>* Hluiuiifnt^n I uiub PuMtMnL.puMt t 

a. Histoire de Timour-lenk. Ms. V. Oh. S. E. 
à Paris N 9 96. Ven. 4 exempl. Etude sur 
Thoma de Medzoph, et sur son histoire d'Ar- 
ménie, par Félix Nève. Paris 1855. 

b. Commentaire sur le livre de Daniel. Ms. Ven. 

% • WU %na - a P*i* QUJuutnuMuj» t 

c. Collection de lettres. Ms. Ven. 

ï" *l ^cp-fà o^jùiu itkpuj%t 

cf. Instruction pour administrer l'extrême -onc- 
tion. Ms. C. P. 

10) ^\nJ ^uiîiuà^u U\ n u iL n i- n mit q p y Lutpnt.nftLnu 

Hovhannès Thoulkourantsi, 1489 — 1525. 
Mélodies et cantiques. Ms. Ven. 

il) J'umni-uiOUfifinLn i\nij uutuuiu q t 

Astouzatour Hovsanants. 

Biographie de Jean Nakhaz. Ven. 

12) (V«Wf ï- 

Hacop ///, cath. 1409 — 1411. 

\lpLfiu pni-qP iIujuu uiPnn-nju \ m njdutiiuspujt t 

Lettre sur le S. siège d'Akhtamar. 
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Gkoukas (Lucas) Keghetsi. 

' ai,* I |uMuZrun_fin on tua ma t 

a. Calendrier en vers. Ven. 

a. 1 \ptufrpuinL.piruiu Ltuonlto t 

6. Préceptes musicaux à l'usage de l'église. Ms. 
Ven. 

c. Prédications. Ms. Etehm. 
2) 'hrtvc ] k \ïP u " rm e3b % 

Grigor Akhtamartsi, cath. 1536 — 1541. 

in. Çiuiuihuii-nn ptuuj> trnhi^o *frot_n q t *um * Qncno 
U. um tu pu pu t 

a. Poésies en trois langues: arménienne, turque, 
persane. Ven 



persane. Ven. 

F- S"^ ■ *t jfa *t mmt -t i- 

6. Mélodies et hymnes. Ms 



**/*/_" Vf Ln1 -» 



b. Mélodies et hymnes. Ms. Ven. 

3) YXtnhthtuultnu Yitu t dtuutntu uh % 

Stephannos Salmastatsi, cath. 1541 — 1547. 

^* pQtuplrptulpiJu pnunp t 

Circulaire. Ms. C. P. Ven. 

4-1 L)> tu a ç- ir u 11 h a. mu in tu an t 

Thadéos SebastcUsi. 

ftnjEèrpqjiL.pfti.'h t 

Elégies sur les calamités de son temps. . Ms. 

Ven. 

Mekertùch Nakhaz. 

tù. *t\tuîiX o b. Ç^tuna t 

a. Mélodies et hymnes. Ms. Ven. 

a. i^\nL.nJP tun. \%nLutnu/htnhu lliuf) ni-npifnu t 

6. Lettre au cath. Konstantin. Ms. Ven. 

6) Ilfu» ftuuint~p uiujutppujpa- \lpt-i(tutrah t 

' Khatchatour //, patriarche de Cilicie 1584 — 86. 

C l tuJuiL d IrpLnL. tun. tu tu tu u *\* n fr a - n P' <*♦ * 

Deux lettres à Grégoire XIII, pape de Rome. 
Ms. Vatic. 

7) 1* nujphut biuffa t-ahbnu \jkjti. ijtlilrajii 

Azaria patriarche de Cilicie. 1560 — 1584. 

J^huq, utuiftubj* apiruti tun. ^\^P^ a - n P **\ UMtuu/L m 

Cinq lettres à Grégoire XIII, pape de Rome. 
Ms. de 1585. Vat. 



8) Q^ntfâtuuutçu Yj* um p lr a ft t 

Hovhannès Zaret&û 

Hïtutntfni^p Uyni-tun.nt-a'a <rtuJututubph t 

Vicissitudes de son temps. Ms. Ven, 

9) i\aJ^ui% tun.iuoB-ti 

Hovhan Anlébatsi. 

( htnu7tfnupfiL.u tuPnn.m% IJif"/ « 

Mémoires relatifs au patriarchat de Sis. Ms. 
Ven. 

10) ^iupu&n ^\utnft ^Irnfit 

Barsegk Baghichetsi. 

Hymnes et cantiques. Ms. Ven. 
il) %lrpuk« lf-f-5l< 

Nersès Mokaisi. 

i\np tJ tu uu tunLihulê \\pnL.uutnpujt % 

Elégie sur la prise de Jérusalem par Sala- 
din. Ms. Ven. 

12) \yf t *£ ut jkl_ \\o-pujtuinuinfi % 

Mikhael Sébastatsi, cath. 1547 — 1556. 

M%nL.npo tun. Hituuwh Hïbnu te t 

Deux lettres au pape Pius IV. Ms. Vat. 

XVII e Siècle. 

1) J^rLiu^fr^ g y*ujJpfiétnjtt 

Arakhel Tavrijetsi, 

<l\unnJn l _fi uliuirtu L jmth\% 1601 — 1662. 

Histoire de son temps, 1601 — 1662. Imp. 
Amsterd. 1669. 

^) i^PPtT V* UJ P-? r F"f- u *Qp * 

Grigor Baberdatsi. 

HiiutnunL.fppt-M (yuukuutruju kf tua. tu un p tu g t 

Généalogie historique des Sultans Ottomans 
depuis Otman I jusqu'à Selim IL Ms. Ven. 

3) yynalulçu ^oPtulkaftt 

Mosês Kothanelsi, cath. 1629 — 1633. 

^xnt-qP tun. uituuiu ^n.najJuu ^upptuunu jit 

Lettres à Urbain VIII, pape de Rome. Ven. 

Philippos Albakatsi, cath. 1633—1655. 
Lettres. Ms. Ven. 

5) {}{"%** t n€ -whè : 

Siméon de Djoulpha f 1657. 
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tu. %Qb nuibutUnt^fdhtJh % 

a. Grammaire de la langue arménienne. Ms. Ven. 

a. ^nutuuipLuAni~phL.u t 

b. Cours de logique d'Aristote et de Porphyre. 
Ms. Ven. 

Siméon Garnetsi. 

Explication du livre du philosophe Proclus. 
Ms. Ven. 

7) Y\tnirihtâi\â%nu it^tuqh t f 

Stephannos léhatsi, c'est-à-dire le Polonais. 

a. Traduction de toutes les oeuvres de Denis 
l'Aréopagite. Ms. Ven. 

6. Histoire de Joseph Flavius de la Guerre ju- 
daïque. Ms. Ven. 

e. Dictionnaire universel arméno-latin. 



BULLETIN DES SEANCES. 

issmui etriuLE u riusim. 

Séance du 4 (16) mars 1860. 

Conformément à l'art XV de l'Acte de Fondation des 
prix DémidoÇ les Classes ayant nommé chacune trois com- 
missaires qui, sous la présidence du Secrétaire Perpétuel, 
forment la Commission Démidof, — cette commission est 
confirmée par le Plénum. Elle est donc proclamée con- 
stituée et autorisée à agir au nom même de l'Académie. 

Le Ministre de l'Instruction Publique par un office du 
20 janvier , fait connaître les dispositions prises par le 
Ministère des Finances, département des Douanes, rela- 
tivement à l'entrée de livres, adressés à l'Académie et 
exempts de l'examen de la censure. 

Le Secrétaire Perpétuel donne lecture d'une proposi- 
tion faite par un libraire de la capitale et examinée par 
la Commission des Calendriers, relativement à la publica- 
tion de l'Almanac populaire, pour le quel il désirerait ac- 
quérir les droits d'éditeur contre une indemnité qu'il se 
chargerait de payer à l'Académie. Après une discussion de 
cette question, la décision en est remise a la séance pro- 
chaine. 



M. Baer, en sa qualité de Président de la Société En- 
tomologique Eusse, nouvellement organisée, annonce que 
cette Société vient de se constituer. 

En faisant observer que l'exiguïté des ressources pécu- 
niaires de cette Société la met dans l'impossibilité d'af- 
fecter une somme nécessaire au loyer d'un local pour ses 
réunions, M. Baer soumet la demande d'accorder à cette 
institution le droit de tenir ses séances dans la petite 
salle des conférences de l'Académie. — L'Assemblée accède 
à cette demande et arrête que des mesures seront prises 
pour mettre la salle des conférences à la disposition de 
la Société Entomologique uux jours et heures, où il n'y a 
pas de séances de l'Académie. 

M. Ivanof, Directeur des Archives de Moscou relevant 
du Ministère de la Justice, nommé dernièrement à une 
place de membre correspondant de l'Académie, accuse la 
réceptiQn du diplôme et en adresse ses remercîments. 



GLissi nmuco-raaoLOHçn. 

Séance du 9 (21) masb 1860. 

M. Eunik présente et lit un travail contenant ses re- 
cherches sur des monnaies russes-byzantines de Iaroslav I 
Vladimirovitch (0 pyccKO-BHsaHTifiCKHXT, MOHeTaxt flpo- 
cjaBa I BjaAHMipoBHqa et H3o6paaceHiein» Cb. Teoprin 
Doô'BAOHOcim). — L'ouvrage, accompagné de 4 planches et 
de gravures sur bois, sera publié sous forme de volume 
séparé. 

M, Nauck présente et lit une note intitulée: , Zur Kai- 
sergesekichte des Herodian; elle sera insérée au Bulletin. 

M. Brosset présente et recommande pour être publié 
dans les Mémoires de l'Académie, un travail de M. Lan- 
glois ayant pour titre: Essai historique et critique sur la 
constitution sociale et politique de V Arménie sous les rois de 
la dynastie Roupénienne, 

M. Schiefner présente un mémoire de M. Radloff sur 
la langue des Tchouktches et ses rapports avec celle des 
Koriaks, et l'accompagne d'explications sur la portée de 
ce travail pour la linguistique. Là Classe arrête l'admis- 
sion de cet écrit dans les Mémoires de l'Académie. 

M. Brosset fait hommage à l'Académie d'un exemplaire 
de la note qu'il a publiée dans les Han'hcrifl de la Société 
Impériale Archéologique, t. II, p. 181, sur les inscriptions 
arméniennes de Bolgari. 

M. Kôppen en fait autant pour un écrit qu'il a fait 
paraître dans le Bulletin de la Société Géographique de 
la capitale, sur les principaux lacs et les limans de la 
Russie. 

M. Wiedemann annonce que l'impression du Diction- 
naire live eBt achevée et qu'on mettra sous presse la 
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